
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03417]N. 2009 — 3853
30 OKTOBER 2009. — Ministerieel besluit betreffende het accijns-

stelsel van ethylalcohol en de uitvoeringsmodaliteiten betreffende
de vrijstellingen inzake ethylalcohol en alcoholhoudende dranken

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken (1);

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie, gegeven op 7 oktober 2009;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (2), artikel 3, § 1, vervangen door de wet van 4 juli 1989
(3) en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996 (4),

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Onverminderd de algemene bepalingen en definities
vastgesteld in de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene regeling
voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan
en de controles daarop en in de wet van 7 januari 1998 betreffende de
structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende
dranken, wordt voor de toepassing van dit besluit verstaan onder :

— administrateur : de door de Koning aangeduide ambtenaar;

— ambtenaar : de ambtenaar van de administratie der douane en
accijnzen;

— ethylalcohol : de producten bedoeld bij artikel 16 van de wet;

— volledig gedenatureerde ethylalcohol : ethylalcohol die is
gedenatureerd met de denaturanten vermeld in de verordening;

— volgens Belgische normen gedenatureerde ethylalcohol : ethyl-
alcohol die is gedenatureerd hetzij met de denaturanten vermeld in
bijlage 2, hetzij met andere denaturanten toegestaan door de adminis-
trateur;

— distilleertoestel : elk toestel – ook indien dit niet gereed is voor
dadelijk gebruik – dat geschikt is voor het afscheiden van ethylalcohol
uit stoffen met uitsluiting van kleine distilleertoestellen waarvan de
kolf niet meer dan één liter inhoud heeft;

— aroma’s : plantenextracten van de GN-code 1302 19 30, die worden
gebruikt voor de vervaardiging van dranken of producten voor
menselijke consumptie; samengestelde alcoholhoudende preparaten,
andere dan op basis van reukstoffen, van de GN-code 2106 90 20 die
worden gebruikt voor de vervaardiging van dranken, alsook mengsels
van reukstoffen en mengsels op basis van één of meer van deze
zelfstandigheden met andere stoffen van de GN-code 3302, die worden
gebruikt als grondstof voor de industrie en andere bereidingen op basis
van reukstoffen van de GN-code 3302 die worden gebruikt voor de
vervaardiging van dranken; de hiervorenvermelde codes van de
Gecombineerde Nomenclatuur zijn deze van toepassing op 12 novem-
ber 2003;

— alcoholhoudende dranken : de dranken bedoeld bij de artikelen 4,
8, 11 en 14 van de wet;

— massadebietmeter : een instrument waarmee de doorstroming als
massa van een vloeistof per tijdseenheid kan worden gemeten;

— denatureren : het ongeschikt maken voor menselijke consumptie
met behulp van denaturanten voorgeschreven door de communautaire
of nationale accijnswetgeving;

— distillatie : scheidingstechniek waarbij bestanddelen met elk een
verschillende vluchtigheid gescheiden worden;

— ETBE : ethyl-tertiair-buthylether;

— grote producent : producent met een jaarlijkse effectieve of
verwachte productie van meer dan 1 000 hl ethylalcohol;

— wet : de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken;

— MTBE : methyl-tertiair-buthylether;

— kleine producent : producent met een jaarlijkse effectieve of
verwachte productie van minder dan of gelijk aan 1 000 hl ethylalcohol;

— productie van ethylalcohol : het bekomen van ethylalcohol door
toepassing van een welbepaald productieproces;

— energieproducten : de producten bedoeld bij Hoofdstuk XVIII van
de programmawet van 27 december 2004;

— recipiënt : vat of tank die enkel en alleen bestemd is voor het
opvangen en de opslag van ethylalcohol na productie;
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[C − 2009/03417]F. 2009 — 3853
30 OCTOBRE 2009. — Arrêté ministériel relatif au régime d’accise de

l’alcool éthylique et aux dispositions applicables en matière
d’exonération pour l’alcool éthylique et les boissons alcoolisées

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des
droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées (1);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise, donné le 7 octobre 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (2),
article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 (3) et modifié par la
loi du 4 août 1996 (4),

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Sans préjudice des dispositions générales et définitions
fixées par la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise
et par la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des
droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées, pour l’application
du présent arrêté, on entend par :

— administrateur : le fonctionnaire désigné par le Roi;

— agent : chaque agent de l’administration des douanes et accises;

— alcool éthylique : les produits visés à l’article 16 de la loi;

— alcool éthylique complètement dénaturé : alcool éthylique déna-
turé au moyen des dénaturants figurant dans le règlement;

— alcool éthylique dénaturé suivant les normes belges : alcool
éthylique dénaturé soit à l’aide des dénaturants figurant à l’annexe 2
soit au moyen d’autres dénaturants autorisés par l’administrateur;

— appareil à distiller : tout appareil, même s’il n’est pas prêt pour un
usage immédiat, servant à extraire l’alcool éthylique, à l’exception des
appareils de l’espèce dont la capacité de la cucurbite ne dépasse pas un
litre;

— arômes : extraits de plantes relevant du code NC 1302 19 30 utilisés
pour la fabrication de boissons ou de produits destinés à la consom-
mation humaine; les préparations alcooliques composées, autres que
celles à base de substances odoriférantes relevant du code NC 2106 90 20,
des types utilisés pour la fabrication de boissons, les mélanges de
substances odoriférantes et les mélanges à base d’une ou plusieurs de
ces substances, relevant du code NC 3302, des types utilisés comme
matières de base pour l’industrie ainsi que les autres préparations à
base des substances odoriférantes relevant du code NC 3302, des types
utilisés pour la fabrication des boissons; les codes de la Nomenclature
Combinée dont question ci-avant sont ceux en vigueur à la date du
12 novembre 2003;

— boissons alcoolisées : les boissons visées aux articles 4, 8, 11 et 14
de la loi;

— compteur de débit massique : appareil permettant de mesurer la
masse par unité de temps d’un flux de liquide;

— dénaturer : rendre impropre à la consommation humaine à l’aide
de dénaturants imposés par la législation communautaire ou nationale
en matière d’accise;

— distillation : technique permettant la séparation de constituants de
volatilité différente;

— ETBE : éthyl-tertio-butyl-éther;

— grand producteur : producteur dont la production annuelle réelle
ou escomptée excède 1 000 hl d’alcool éthylique;

— loi : la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des
droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcoolisées;

— MTBE : méthyl-tertio-butyl-éther;

— petit producteur : producteur dont la production annuelle réelle
ou escomptée n’excède pas 1 000 hl d’ alcool éthylique;

— production d’alcool éthylique : obtention d’alcool éthylique par la
mise en œuvre d’un procédé de fabrication déterminé;

— produits énergétiques : les produits visés au Chapitre XVIII de la
loi-programme du 27 décembre 2004;

— récipient : cuve ou fût destiné à recevoir et à stocker exclusivement
de l’alcool éthylique après production;
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— verordening : Verordening (EG) nr. 3199/93 van de Commissie
van 22 november 1993 inzake de wederzijdse erkenning van procedu-
res voor de volledige denaturering van alcohol in verband met de
vrijstelling van accijns;

— automatisch injectiesysteem : ieder injectiesysteem dat op het
moment dat het is aangesloten, het onmogelijk maakt dat ethylalcohol
door de leidingen loopt waarop het is gemonteerd, wanneer er geen
denaturanten worden geïnjecteerd of in het geval dat er onvoldoende
worden geïnjecteerd.

Art. 2. Voor het bepalen van de temperatuur van ethylalcohol
worden de breuken beneden een halve graad buiten beschouwing
gelaten.

Art. 3. Voor het bepalen van het alcoholgehalte wordt gebruik
gemaakt van :

— hetzij alcoholmeters uit glas die voldoen aan de voorschriften van
het reglement gevoegd bij het koninklijk besluit van 9 augustus 1978
betreffende de alcoholmeters en areometers voor alcohol, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 14 september 1979;

— hetzij vloeistofmeetinstallaties die voldoen aan de bepalingen van
het koninklijk besluit van 6 april 1979 met zijn bijbehorend reglement
betreffende meetinstallaties en gedeeltelijke meetinstallaties voor andere
vloeistoffen dan water, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
20 oktober 1983 en 16 juli 1993 of die voldoen aan de bepalingen van het
koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende meetinstrumenten.

Art. 4. Voor wat betreft de metingen die worden verricht met
alcoholmeters uit glas geschiedt de herleiding van het vastgestelde
volume en het vastgestelde alcoholgehalte bij de temperatuur van 20 °C
door middel van alcoholtabellen, zoals bedoeld in artikel 3 van het
koninklijk besluit van 9 augustus 1978 betreffende de alcoholtabellen.

HOOFDSTUK 2. — Belastingentrepot

Afdeling 1. — Erkenning in de hoedanigheid
van erkend entrepothouder

Art. 5. Zijn ertoe gehouden zich te laten erkennen als erkend
entrepothouder, met uitzondering van de personen bedoeld bij arti-
kel 22 van de wet, elke persoon die :

1° ethylalcohol produceert;

2° ethylalcohol verwerkt onder schorsing van accijns;

3° ethylalcohol denatureert onder schorsing van accijns;

4° volgens Belgische normen gedenatureerde ethylalcohol gebruikt
voor de vervaardiging van niet voor menselijke consumptie bestemde
producten zoals voorzien bij artikel 18, 2°, van de wet;

5° azijn vervaardigt zoals voorzien bij artikel 18, 3°, van de wet;

6° ethylalcohol gebruikt voor de vervaardiging van aroma’s zoals
voorzien bij artikel 18, 5°, van de wet;

7° ethylalcohol gebruikt bij de vervaardiging van zijn producten en
zich wenst te beroepen op de vrijstellingen zoals voorzien bij artikel 18,
4°, 6° en 7°, e), van de wet;

8° ethylalcohol ontvangt, voorhanden heeft of verzendt onder
schorsing van accijns.

Art. 6. § 1. Elke andere persoon dan deze bedoeld in artikel 5
die ethylalcohol voorhanden heeft, ontvangt of verzendt onder de
schorsingsregeling van accijns kan zich slechts als erkend entrepot-
houder laten erkennen voor zover hij aan de volgende cumulatieve
voorwaarden voldoet :

1° het beroep van handelaar in ethylalcohol uitoefenen of beroeps-
matig voor diens rekening optreden;

2° over een gemiddelde voorraad ethylalcohol beschikken die op
jaarbasis berekend 50 hl ethylalcohol overtreft.

Hij dient echter niet over die gemiddelde voorraad te beschikken
indien ten minste 80 % van de voorhanden zijnde ethylalcohol wordt
verzonden naar een andere lidstaat of uitgevoerd onder schorsing van
accijns.

§ 2. De administrateur kan afwijking verlenen van de verplichting
over een gemiddelde voorraad te beschikken zoals voorzien bij § 1, 2°,
wanneer er een economische behoefte bestaat en voor zover de vereiste
toezichts- en controlemaatregelen niet in het gedrang komen.

§ 3. De persoon die voldoet aan de voorwaarde inzake hoeveelheid
die is gesteld bij artikel 2bis, § 1, 2°, van het ministerieel besluit van
10 juni 1994 betreffende het accijnsstelsel van wijn, andere gegiste
dranken en tussenproducten is vrijgesteld van de verplichting te
voldoen aan de voorwaarden inzake hoeveelheid die is gesteld bij
§ 1, 2°.

— règlement : Règlement (CE) n° 3199/93 de la Commission du
22 novembre 1993 relatif à la reconnaissance mutuelle des procédés
pour la dénaturation complète de l’alcool en vue de l’exonération du
droit d’accise;

— système d’injection automatique : tout système d’injection qui,
lorsqu’il est branché, rend impossible l’écoulement d’alcool éthylique
dans la canalisation sur laquelle il est installé, en l’absence d’injection
de dénaturants ou en cas d’injection insatisfaisante.

Art. 2. Pour la détermination de la température de l’alcool éthyli-
que, il y a lieu de négliger les fractions inférieures à un demi-degré.

Art. 3. Pour la détermination du titre alcoométrique, il est fait
usage :

— soit d’alcoomètres en verre qui satisfont aux prescriptions du
règlement joint à l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux tables
alcoométriques et aréomètres pour alcool, modifié par l’arrêté royal du
14 septembre 1979;

— soit d’installations de mesure de liquides qui satisfont aux
dispositions de l’arrêté royal du 6 avril 1979 et du règlement repris en
annexe relatif aux ensembles et sous-ensembles de mesurage de
liquides autres que de l’eau, modifié par les arrêtés royaux des
20 octobre 1983 et 16 juillet 1993 ou qui satisfont aux prescriptions de
l’arrêté royal du 13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure.

Art. 4. En ce qui concerne les mesurages effectués à l’aide d’alcoo-
mètres en verre, la conversion du volume constaté d’alcool éthylique et
de son titre alcoométrique à la température de 20 °C s’opère au moyen
des tables alcoométriques conformes aux dispositions de l’article 3 de
l’arrêté royal du 9 août 1978 relatif aux tables alcoométriques.

CHAPITRE 2. — Entrepôt fiscal

Section 1re. — Reconnaissance en qualité d’entrepositaire agréé

Art. 5. Sauf dans les cas prévus à l’article 22 de la loi, est tenue de se
faire reconnaître en tant qu’entrepositaire agréé, toute personne qui :

1° produit de l’alcool éthylique;

2° transforme de l’alcool éthylique en suspension des droits d’accise;

3° dénature de l’alcool éthylique en suspension des droits d’accise;

4° fait usage d’alcool éthylique dénaturé suivant les normes belges
pour la fabrication de produits non destinés à la consommation
humaine comme prévu à l’article 18, 2°, de la loi;

5° produit du vinaigre comme prévu à l’article 18, 3°, de la loi;

6° utilise de l’alcool éthylique pour la production d’arômes comme
prévu à l’article 18, 5°, de la loi;

7° utilise de l’alcool éthylique dans la fabrication de ses produits et
souhaite se prévaloir des exonérations prévues à l’article 18, 4°, 6°
et 7°, e), de la loi;

8° reçoit, détient ou expédie de l’alcool éthylique en suspension des
droits d’accise.

Art. 6. § 1er. Toute personne autre que celles visées à l’article 5 qui
détient, reçoit ou expédie de l’alcool éthylique en régime suspensif de
l’accise ne peut se faire reconnaître en qualité d’entrepositaire agréé que
si elle satisfait aux conditions cumulatives suivantes :

1° exercer la profession de négociant en alcool éthylique ou faire
profession d’agir pour compte de celui-ci;

2° disposer d’un stock moyen d’alcool éthylique, calculé sur une base
annuelle, supérieur à 50 hl.

Elle n’est cependant pas tenue de disposer de ce stock moyen
lorsqu’au moins 80 % de l’alcool éthylique détenu est expédié vers un
autre Etat membre ou exporté en régime de suspension des droits
d’accise.

§ 2. L’administrateur peut déroger à l’obligation de détenir un stock
moyen comme prévu au § 1er, 2°, lorsqu’un besoin économique existe et
pour autant que les mesures de surveillance et de contrôle nécessaires
ne soient pas compromises.

§ 3. La personne qui satisfait à la condition de quantité fixée à
l’article 2bis, § 1er, 2°, de l’arrêté ministériel du 10 juin 1994 relatif au
régime d’accise des vins, des autres boissons fermentées et des produits
intermédiaires est dispensée de satisfaire à la condition de quantité
fixée au § 1er, 2°.
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Art. 7. Ten minste drie maanden vóór de eerste ingebruikname dient
iedere persoon die in de hoedanigheid van erkend entrepothouder
erkend wenst te worden zijn aanvraag tot erkenning te richten aan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar.

Art. 8. § 1. Onverminderd de bepalingen van het ministerieel besluit
van 14 mei 2004 betreffende de algemene regeling voor accijns-
producten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de
controles daarop, dient iedere natuurlijke of rechtspersoon bedoeld in
artikel 5, 1° tot en met 7°, die in de hoedanigheid van erkend
entrepothouder erkend wenst te worden tot staving van zijn aanvraag
de volgende stukken voor te leggen :

1° een algemene verklaring van exploitatie met vermelding van de
voorziene activiteiten, zijnde :

— de aard van de te gebruiken grondstoffen;

— de aanwending van deze grondstoffen;

— het productieproces van ethylalcohol en de opbrengstpercentages;

— de aard en de kwaliteit van de eindproducten.

2° een algemeen plan van de inrichting met schematische aanduiding
van de productie- en opslagzones, de plaats en de inhoud van de
productietoestellen, de vaten en de recipiënten.

§ 2. Een afzonderlijk nummer wordt door de in § 1 vermelde
personen toegekend aan elk vat bevattende grondstoffen alsook aan elk
recipiënt bevattende ethylalcohol. Dit nummer alsook de aanduiding
van de inhoud moeten worden aangebracht op elk van de vaten of
recipiënten.

Zij worden eveneens aangebracht op het plan neergelegd bij de door
de administrateur aangewezen ambtenaar ter staving van de aanvraag
voor een machtiging erkend entrepothouder.

Afdeling 2. — Voorhanden hebben van ethylalcohol

Art. 9. § 1. Het voorhanden hebben van ethylalcohol in een
belastingentrepot dient te geschieden in recipiënten die conform
zijn met de voorschriften van de metrologische diensten van de
FOD Economie inzake kalibreren en ijken.

De betrokken afgeleverde attesten moeten op elk verzoek van de
ambtenaren worden voorgelegd.

Er moeten afzonderlijke recipiënten worden voorzien naargelang de
soort, de kwaliteit en de denatureringswijze van de ethylalcohol.

§ 2. De geproduceerde hoeveelheden ethylalcohol moeten in vooraf
aangewezen recipiënten worden opgeslagen.

§ 3. Door de erkend entrepothouder moet een lijst worden opgesteld
van de recipiënten waarin de producten zich onder de schorsings-
regeling bevinden. Deze lijst wordt ter beschikking gehouden van de
door de administrateur aangewezen ambtenaar.

§ 4. Met het oog op een rationeel gebruik van de recipiënten kan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar toestaan dat ethyl-
alcohol die zich onder een douaneregeling bevindt samen in hetzelfde
recipiënt wordt opgeslagen met ethylalcohol van dezelfde soort en
kwaliteit die voorhanden is in een belastingentrepot.

Afdeling 3. — Voorraadadministratie

Art. 10. § 1. De erkend entrepothouder moet de boekhouding van de
voorraden en de bewegingen van ethylalcohol houden hier te lande
onder de vorm van een magazijnregister volgens het model opgeno-
men in bijlage 1.

§ 2. De door de administrateur aangewezen ambtenaar kan elke
boekhouding die door de erkend entrepothouder wordt gehouden
aannemen, voor zover zij alle voor de controle noodzakelijke elementen
bevat.

Art. 11. § 1. De in artikel 8 bedoelde natuurlijke of rechtspersonen
moeten aan de door de administrateur aangewezen ambtenaar een
basislijst van de door hen vervaardigde producten voorleggen.

Deze lijst moet voor elk product afzonderlijk vermelden :

1° de handelsbenaming en het nummer van de voorraadfiche van de
afgewerkte producten;

2° het alcoholgehalte van het afgewerkt product;

3° de hoeveelheid, de aard en het alcoholgehalte van de grondstoffen
die worden aangewend voor het bekomen van 1 hl afgewerkt product.

§ 2. De basislijst moet worden getekend door de in § 1 bedoelde
personen en wordt door hen bewaard na te zijn goedgekeurd door de
door de administrateur aangewezen ambtenaar. Zij moet onmiddellijk
op elk verzoek van de ambtenaren worden voorgelegd.

Art. 7. Trois mois au moins avant la date prévue pour la première
mise en exploitation de l’unité de production, toute personne souhai-
tant se faire reconnaître en qualité d’entrepositaire agréé, est tenue
d’adresser sa demande de reconnaissance au fonctionnaire désigné par
l’administrateur.

Art. 8. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté ministériel
du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la détention, à la circulation
et aux contrôles des produits soumis à accise, toute personne physique
ou morale visée à l’article 5, 1° à 7°, souhaitant se faire reconnaître en
qualité d’entrepositaire agréé, est tenue de joindre les pièces suivantes
à l’appui de sa demande :

1° une déclaration générale d’exploitation indiquant les opérations
envisagées, à savoir :

— la nature des matières premières à mettre en œuvre;

— le processus d’élaboration de ces matières premières;

— le processus de production de l’alcool éthylique et le taux de
rendement;

— la nature et la qualité des produits finis.

2° un plan général de l’établissement précisant schématiquement les
zones de production et de stockage, l’emplacement et la contenance des
appareils de distillation, des vaisseaux et des récipients.

§ 2. Les personnes visées au paragraphe 1er attribuent un numéro
distinct à chaque vaisseau contenant des matières premières ainsi qu’à
chaque récipient contenant de l’alcool éthylique. Ce numéro ainsi que
l’indication de la contenance doivent apparaître sur chacun des
vaisseaux ou récipients.

Ils sont reportés sur le plan remis au fonctionnaire désigné par
l’administrateur à l’appui de la demande d’autorisation d’entreposi-
taire agréé.

Section 2. — Détention d’alcool éthylique

Art. 9. § 1er. L’alcool éthylique doit être détenu en entrepôt fiscal
dans des récipients conformes aux prescriptions en matière de calibrage
et de jaugeage fixées par les services de la Métrologie du SPF Economie.

Les attestations délivrées à cet effet sont présentées à toute réquisi-
tion des agents.

Des récipients distincts sont à prévoir en fonction de l’espèce, de la
qualité ainsi que du procédé de dénaturation de l’alcool éthylique.

§ 2. Les quantités d’alcool éthylique produites doivent être stockées
dans des récipients désignés à cet effet.

§ 3. L’entrepositaire agréé doit établir une liste des récipients dans
lesquels les produits se trouvent en régime suspensif. Cette liste est
tenue à la disposition du fonctionnaire désigné par l’administrateur.

§ 4. En vue d’une utilisation rationnelle des récipients, le fonction-
naire désigné par l’administrateur peut, aux conditions qu’il détermine,
autoriser que l’alcool éthylique placé sous régime douanier soit
entreposé dans un même récipient que de l’alcool éthylique de même
espèce et qualité détenu en entrepôt fiscal.

Section 3. — Comptabilité matières

Art. 10. § 1er. L’entrepositaire agréé doit tenir dans le pays une
comptabilité des stocks et des mouvements d’alcool éthylique sous la
forme d’un registre de magasin conforme au modèle repris en
annexe 1re.

§ 2. Le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut agréer toute
comptabilité tenue par l’entrepositaire agréé pour autant qu’elle
contienne tous les éléments nécessaires au contrôle.

Art. 11. § 1er. Les personnes physiques ou morales visées à l’article 8
sont tenues de déposer auprès du fonctionnaire désigné par l’adminis-
trateur une liste de base des produits qu’ils fabriquent.

Cette liste doit mentionner pour chaque produit :

1° la dénomination commerciale et le numéro de la fiche de stock des
produits finis;

2° le titre alcoométrique du produit fini;

3° la quantité, la nature et le titre alcoométrique des matières
premières à mettre en œuvre pour obtenir 1 hl de produit fini.

§ 2. La liste de base doit être signée et conservée par les personnes
visées au paragraphe 1er après avoir été approuvée par le fonctionnaire
désigné par l’administrateur. Elle est présentée immédiatement à toute
réquisition des agents.
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§ 3. Bij elke wijziging van de samenstelling van een product die de
gegevens bedoeld in § 1, 2° en 3° beïnvloedt alsook bij de vervaardiging
van een nieuw product moet een basislijst worden onderworpen aan de
goedkeuring van de door de administrateur aangewezen ambtenaar.

Afdeling 4. — Inrichting van het belastingentrepot
voor het produceren van ethylalcohol

Onderafdeling 1. — Algemeenheden

Art. 12. § 1. De productie-installatie moet zodanig zijn opgebouwd
dat alle leidingen waardoor de ethylalcohol circuleert exact moeten
kunnen worden aangeduid en zichtbaar moeten zijn over het gehele
netwerk en dat zij – behoudens tussenkomst van de ambtenaren – op
geen enkele wijze, op geen enkele plaats en op geen enkel ogenblik
kunnen worden onderbroken.

§ 2. De productietoestellen moeten worden uitgerust met een kraan
voor monsterneming die kan worden verzegeld.

Art. 13. Alle toestellen, gereedschappen, leidingen, buizen, goten,
vaten en recipiënten van een belastingentrepot moeten zodanig zijn
geplaatst en ingericht dat ze gemakkelijk en zonder gevaar kunnen
worden benaderd en onderzocht, dat het verloop van de grondstoffen,
de ethylalcohol, het bezinksel, de stoom en het water feilloos kan
worden gevolgd en dat frauduleuze onttrekking onmogelijk is.

Art. 14. De door de administrateur aangewezen ambtenaar kan
afwijking verlenen van de in deze onderafdeling opgelegde voorwaar-
den om het toezicht over de verrichtingen te vergemakkelijken.

Onderafdeling 2. — Kleine producent

Art. 15. § 1. Bij een kleine producent moet de productie-installatie
verbonden worden met één of meerdere meetvaten zodanig dat de
ethylalcohol enkel en alleen in deze meetvaten kan worden verzameld.

§ 2. Het meetvat moet steeds uitgerust zijn met een peilglas met
meetschaal dat per millimeter is gegradueerd. In voorkomend geval
kan het meetvat uitgerust zijn met een elektronische meetinstallatie, die
moet beantwoorden aan het vermelde in de artikelen 19 tot en met 23.

§ 3. Het meetvat moet tevens conform zijn met de voorschriften van
de metrologische diensten van de FOD Economie inzake kalibreren
en ijken.

De betrokken afgeleverde attesten moeten op elk verzoek van de
ambtenaren worden voorgelegd.

Het meetvat moet verzegeld worden. De ambtenaren mogen slechts
tot het verbreken van de verzegeling overgaan op het moment van de
vaststelling van de opbrengst.

Art. 16. Het meetvat moet in perfecte staat blijven. Van zodra de
erkend entrepothouder een onregelmatigheid vaststelt, is hij gehouden
dit onmiddellijk schriftelijk mee te delen aan de door de administrateur
aangewezen ambtenaar die overgaat tot de gebruikelijke vaststellingen.

Na herstelling of vervanging van de defecte delen zullen de
ambtenaren overgaan tot het opnieuw verzegelen van het meetvat vóór
het opnieuw in gebruik nemen ervan.

De erkend entrepothouder legt een fiche aan waarin hij telkenmale
vermeldt :

— de aard van de onregelmatigheid en/of de aard van de genomen
maatregel;

— datum en uur van de vaststelling van de onregelmatigheid;

— de gegevens van het meetvat op het moment van de onregel-
matigheid.

Art. 17. De productie van één dag of van één werkperiode wordt
verzameld in hetzij het meetvat, hetzij door middel van de meet-
installatie, met het oog op de vaststelling van de opbrengst.

De vastgestelde hoeveelheden geven aanleiding tot een inschrijving
in de voorraadadministratie.

Onderafdeling 3. — Grote producent

Art. 18. Bij een grote producent moet de productie-installatie
verbonden worden met één of meerdere buffertanks zodanig dat de
ethylalcohol enkel en alleen in deze buffertanks kan worden verzameld.
Deze productie-installatie moet verplicht worden uitgerust met een
elektronische meetinstallatie.

Art. 19. § 1. De erkend entrepothouder is gehouden om op zijn
kosten minstens één meetinstallatie, bestaande uit een hoofd- en een
hulpmeter, te plaatsen. Deze meetinstallatie moet worden geaggregeerd
overeenkomstig de reglementering inzake metrologie.

§ 3. Lors de chaque modification apportée à la composition d’un
produit qui influence les données visées sous le § 1er, 2° et 3°, ainsi que
lors de la fabrication d’un nouveau produit, une liste de base est à
présenter au fonctionnaire désigné par l’administrateur pour approba-
tion.

Section 4. — Aménagement de l’entrepôt fiscal
pour la production d’alcool éthylique

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 12. § 1er. L’unité de production doit être construite de façon telle
que toutes les conduites dans lesquelles circule de l’alcool éthylique
soient identifiables et visibles sur l’ensemble de leur parcours et - sauf
intervention des agents - ne puissent en aucune manière, en aucun lieu
et en aucun moment, être interrompues.

§ 2. Les appareils de production doivent être munis d’un robinet de
prise d’échantillon susceptible d’être scellé.

Art. 13. Tous les appareils, ustensiles, conduites, tuyaux, nochères,
vaisseaux et récipients d’un entrepôt fiscal doivent être placés et
disposés de manière à pouvoir être approchés et vérifiés facilement et
sans danger, à pouvoir suivre sans faille l’écoulement des matières
premières, de l’alcool éthylique, des résidus, des vapeurs et de l’eau et
à rendre impossible toute soustraction frauduleuse.

Art. 14. Le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut déroger
aux conditions énoncées dans la présente sous-section en vue de
faciliter le contrôle des installations.

Sous-section 2. — Petit producteur

Art. 15. § 1er. Les installations de production d’un petit producteur
doivent être reliées à un ou plusieurs vaisseaux-mesureurs de telle
façon que l’alcool éthylique puisse être uniquement récolté dans ces
vaisseaux-mesureurs.

§ 2. Le vaisseau-mesureur doit toujours être muni d’un indicateur-
niveau avec échelle métrique millimétrée. Le vaisseau-mesureur peut,
le cas échéant, être pourvu d’une installation de mesurage électronique
qui satisfait aux dispositions contenues dans les articles 19 à 23.

§ 3. Le vaisseau-mesureur doit être également conforme aux
prescriptions en matière de calibrage et de jaugeage fixées par les
services de la Métrologie du SPF Economie.

Les attestations délivrées à cet effet sont présentées à toute réquisi-
tion des agents.

Le vaisseau-mesureur doit être scellé. Les agents procèdent à son
descellement au moment de la constatation de rendement.

Art. 16. Le vaisseau-mesureur doit être tenu en parfait état. En cas
de constatation d’une anomalie, l’entrepositaire agréé est tenu d’en
faire immédiatement la communication par écrit au fonctionnaire
désigné par l’administrateur qui procède aux constatations d’usage.

Après réparation ou remplacement des parties défectueuses, les
agents procèdent à la remise des scellés sur le vaisseau-mesureur avant
sa remise en fonction.

L’entrepositaire agréé tient une fiche sur laquelle il mentionne chaque
fois :

— la nature de l’anomalie et/ou le type d’opération réalisée;

— la date et l’heure de la constatation de l’anomalie;

— les données figurant sur le vaisseau-mesureur au moment de
l’incident.

Art. 17. La production d’une journée ou d’une période de travail est
recueillie soit dans le vaisseau-mesureur soit via un compteur d’alcool
en vue de la constatation de rendement.

Les quantités constatées donnent lieu à une inscription immédiate
dans la comptabilité matières.

Sous-section 3. — Grand producteur

Art. 18. Les installations de production d’un grand producteur
doivent être reliées à une ou plusieurs cuves tampons de telle façon que
l’alcool éthylique puisse être uniquement récolté dans ces cuves
tampons. Ces installations sont obligatoirement munies d’une installa-
tion de mesurage électronique.

Art. 19. § 1er. L’entrepositaire agréé est tenu de s’équiper à ses frais
d’au moins une installation de mesurage comprenant un compteur
principal et un compteur de secours. Cette installation est agréée
conformément à la réglementation en matière de métrologie.
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§ 2. Voorafgaand aan de plaatsing van de meetinstallatie geeft de
erkend entrepothouder een gedetailleerde beschrijving van de gehele
werking van het systeem, en bezorgt die aan de door de administrateur
aangewezen ambtenaar, samen met een plan ervan en de model-
goedkeuring.

§ 3. De erkend entrepothouder bezorgt de door de administrateur
aangewezen ambtenaar een handleiding die duidelijk de precieze
werking van de meetinstallatie beschrijft en die tevens aanduidt welke
parameters er mogen worden gewijzigd zonder dat die aanpassing een
correcte werking van het systeem verhindert. De handleiding beschrijft
hoe die parameters kunnen worden opgevraagd in het besturings-
systeem.

Elke wijziging aan de meetinstallatie moet vooraf schriftelijk aan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar worden medegedeeld.

Art. 20. § 1. De meetinstallatie moet worden geplaatst onmiddellijk
na het productieproces op elke leiding vertrekkend vanuit de buffer-
tanks naar de opslagtanks van ethylalcohol.

§ 2. Deze leidingen moeten steeds gevuld zijn.

Art. 21. § 1. De meetinstallatie moet de volgende elementen meten :

— de hoeveelheid alcoholhoudend product die door een wel-
bepaalde leiding stroomt;

— de reële temperatuur van het alcoholhoudend product;

— het alcoholgehalte van het alcoholhoudend product;

— de hoeveelheid ethylalcohol bij de wettelijke temperatuur van
20 °C.

§ 2. De meetinstallatie geeft de dagelijkse alsook de gecumuleerde
hoeveelheden ethylalcohol weer. Deze worden opgenomen in een
register goedgekeurd door de door de administrateur aangewezen
ambtenaar. De tellers mogen noch worden teruggedraaid, noch op nul
worden gezet. De indicaties van de meetinstallatie zijn rechtsgeldig,
tot bewijs van het tegendeel, voor de inlastname van de geproduceerde
hoeveelheden.

Art. 22. § 1. De meetinstallatie moet uitgerust zijn met een elek-
tronisch beveiligingssysteem en een elektronisch bedieningssysteem.
Het elektronisch beveiligingssysteem blokkeert het doorstromen van de
ethylalcohol en zet een alarmprocedure in gang bij het al dan niet
vrijwillig stopzetten van de meter. Beide systemen moeten zich
bevinden in een gesloten en verzegelde kast of in een beveiligd lokaal.
Respectievelijk moet de verzegeling zijn aangebracht door de ambte-
naren of moeten de ambtenaren toegang hebben tot het beveiligde
lokaal.

§ 2. De productie-eenheden waar de meetinstallaties reeds vóór de
inwerkingtreding van dit besluit aanwezig waren en die niet beant-
woorden aan de hierbovenvermelde voorwaarden, moeten ten laatste
tegen de eerste dag van de 12e maand na de publicatie in het Belgisch
Staatsblad in overeenstemming worden gebracht.

Art. 23. § 1. De meetinstallatie moet in perfecte staat blijven.
De correcte werking van de meetinstallatie, inclusief de sturing van de
alarmen, moet bij het in het gebruik nemen, en nadien jaarlijks door de
installateur of een onafhankelijk expert, in het bijzijn van de door de
administrateur aangewezen ambtenaar, worden geattesteerd. Van zodra
de erkend entrepothouder een onregelmatigheid vaststelt met betrek-
king tot de meetinstallatie, is hij gehouden dit onmiddellijk schriftelijk
mee te delen aan de door de administrateur aangewezen ambtenaar die
overgaat tot de gebruikelijke vaststellingen. Na herstelling of vervan-
ging van de defecte delen zullen de ambtenaren de juiste werking van
de meetinstallatie verifiëren vóór het opnieuw in gebruik nemen ervan.

De erkend entrepothouder legt een fiche aan waarin hij telkenmale
vermeldt :

— de aard van de onregelmatigheid en/of de aard van de genomen
maatregel;

— datum en uur van de vaststelling van de onregelmatigheid;

— de gegevens van de teller op het moment van de onregelmatig-
heid.

§ 2. De erkend entrepothouder stelt een logboek ter beschikking van
de door de administrateur aangewezen ambtenaar bevattende een
interventieprotocol in geval van anomalieën. Dit logboek moet te allen
tijde raadpleegbaar zijn.

§ 2. Préalablement au placement de l’installation de mesurage,
l’entrepositaire agréé donne une description détaillée du fonctionne-
ment global du système et la fournit au fonctionnaire désigné par
l’administrateur, accompagnée d’un plan du système et de son modèle
d’agrément.

§ 3. L’entrepositaire agréé fournit au fonctionnaire désigné par
l’administrateur un manuel qui précise clairement le fonctionnement
de l’installation de mesurage automatique; ce manuel mentionne
également les paramètres qui peuvent être modifiés sans que la
modification n’empêche le fonctionnement correct du système.
Le manuel doit décrire la manière dont ces paramètres peuvent être
consultés dans le logiciel de gestion.

Toute modification à l’installation de mesurage doit faire l’objet
d’une notification écrite préalable au fonctionnaire désigné par l’admi-
nistrateur.

Art. 20. § 1er. L’installation de mesurage est placée directement
après le processus de production sur chaque conduite en provenance
des cuves tampons et reliée aux cuves de stockage d’alcool éthylique.

§ 2. Ces conduites doivent toujours être remplies.

Art. 21. § 1er. L’installation de mesurage doit mesurer les éléments
suivants :

— la quantité de produit alcoolique écoulée dans une conduite
donnée;

— la température réelle du produit alcoolique;

— le titre alcoométrique du produit alcoolique;

— la quantité d’alcool éthylique à la température légale de 20°C.

§ 2. L’installation de mesurage fait apparaître les quantités d’alcool
éthylique produit au cours d’une journée ainsi que leur volume
cumulé. Elles sont consignées dans un registre agréé par le fonction-
naire désigné par l’administrateur. Les compteurs ne peuvent ni
tourner à l’envers ni revenir à zéro. Les données de l’installation de
mesurage font foi, jusqu’à preuve du contraire, pour la prise en charge
des quantités produites.

Art. 22. § 1er. L’installation de mesurage est équipée d’un système
de sécurité électronique et d’un système de commande électronique.
Lors d’un arrêt volontaire ou non du compteur, le système de sécurité
électronique bloque l’écoulement d’alcool éthylique et déclenche la
procédure d’alarme. Les deux systèmes doivent être placés dans un
boîtier fermé et scellé ou dans un local sécurisé. Selon le cas,
respectivement, les scellés sont apposés par les agents ou ceux-ci ont
accès au local sécurisé.

§ 2. Les unités de production dont les installations de mesurage,
installées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, ne répondent pas
aux conditions susmentionnées, s’y conforment au plus tard le premier
jour du 12e mois qui suit celui de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge.

Art. 23. § 1er. L’installation de mesurage doit être tenue en parfait
état. Le contrôle de la marche correcte de l’installation de mesurage, y
compris la commande des alarmes, doit être attesté, lors de la première
mise en marche, et ensuite annuellement, par l’installateur ou un expert
indépendant, en présence du fonctionnaire désigné par l’administra-
teur. En cas de constatation d’une anomalie relative à l’installation de
mesurage, l’entrepositaire agréé est tenu d’en faire immédiatement la
communication écrite au fonctionnaire désigné par l’administrateur qui
procède aux constatations d’usage. Après réparation ou remplacement
des parties défectueuses, les agents vérifient le fonctionnement correct
de l’installation de mesurage avant sa remise en fonction.

L’entrepositaire agréé tient une fiche sur laquelle il mentionne chaque
fois :

— la nature de l’anomalie et/ou le type d’opération réalisée;

— la date et l’heure de la constatation de l’anomalie;

— les données figurant sur le compteur au moment de l’incident.

§ 2. L’entrepositaire agréé met à la disposition des agents un guide
d’utilisation contenant le protocole d’intervention en cas d’anomalie.
Cet ouvrage est consultable en tout temps.
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Art. 24. § 1. De hoeveelheden ethylalcohol verkregen tijdens het
productieproces moeten steeds worden gemeten.

§ 2. De hoeveelheden ethylalcohol van een product van een andere
GN-code dan de GN-code 2207 die de productie-eenheid verlaten,
kunnen worden gemeten door middel van elke andere meetinstallatie
of –techniek, die beantwoordt aan de reglementering inzake metrologie
en die is goedgekeurd door de door de administrateur aangewezen
ambtenaar.

Afdeling 5. — Rijpingsmagazijn

Art. 25. Een rijpingsmagazijn kan worden ingericht in elk belasting-
entrepot. In dit rijpingsmagazijn wordt ethylalcohol die hetzij onder de
schorsingsregeling werd geproduceerd in het belastingentrepot,
hetzij onder de schorsingsregeling werd ontvangen opgeslagen in
houten vaten en dit enkel en alleen met het oog op de rijping ervan.
De houten vaten moeten er gedurende minimum zes maanden worden
opgeslagen.

Art. 26. Het rijpingsmagazijn is een afgesloten plaats die integraal
deel uitmaakt van het belastingentrepot.

Het kan slechts worden geopend door en in het bijzijn van de
ambtenaren die aanwezig zijn bij de in- of uitslag van de vaten,
die overgaan tot de inventarisatie ervan en die aanwezig zijn bij het
hervullen van de vaten.

De toegangsdeur tot het rijpingsmagazijn moet worden gesloten
door middel van twee hangsloten waarvan één eigendom is van de
administratie.

Art. 27. § 1. In het rijpingsmagazijn mag geen enkele be- of
verwerking van de ethylalcohol geschieden.

§ 2. De verliezen die worden geconstateerd tijdens een opneming in
het rijpingsmagazijn en die te wijten zijn aan natuurlijke oorzaken zijn
vrijgesteld van accijns.

Afdeling 6. — Wijzigingen aangebracht aan de installaties
Verandering of stopzetting van activiteiten

Art. 28. § 1. Moeten voorafgaandelijk schriftelijk worden mede-
gedeeld aan de door de administrateur aangewezen ambtenaar :

1° elke wijziging aan de activiteit uitgeoefend in het belasting-
entrepot;

2° elke wijziging aan de inrichting;

3° elke wijziging aan de installaties.

§ 2. In de in § 1, punt 2° en 3° vermelde gevallen moet door de erkend
entrepothouder een nieuw plan worden ingediend.

Art. 29. De erkend entrepothouder die zijn activiteiten stopzet moet
dit schriftelijk mededelen aan de door de administrateur aangewezen
ambtenaar binnen de maand die volgt op het stopzetten van zijn
activiteiten.

Dezelfde mededeling moet, in voorkomend geval, geschieden door
de beheerders van nalatenschappen, de testamentuitvoerders en de
curators van faillissementen of iedere persoon die in uitvoering van de
wetgeving in de plaats treedt van de erkend entrepothouder.

De productietoestellen alsook de vaten en recipiënten worden door
de ambtenaren verzegeld op kosten van de administratie.

Aan de ambtenaren worden te allen tijde de nodige middelen
verschaft om het nazicht en de vaststellingen te kunnen verrichten
welke hen zijn opgelegd.

Afdeling 7. — Denaturatie

Onderafdeling 1. — Algemeenheden

Art. 30. § 1. De denaturatie in een transportmiddel kan plaatsheb-
ben binnen een belastingentrepot en onder de fiscale verantwoordelijk-
heid van de erkend entrepothouder.

§ 2. De toevoeging van de denaturanten kan geschieden door
gebruikmaking van een automatisch injectiesysteem.

Art. 31. De bepalingen van de artikelen 12 tot en met 14 zijn van
toepassing.

Art. 24. § 1er. Les quantités d’alcool éthylique obtenu durant le
processus de production doivent toujours faire l’objet d’un mesurage.

§ 2. Les quantités d’alcool éthylique d’un produit relevant d’un
code NC autre que le code 2207, qui quittent l’unité de production
peuvent être mesurées au moyen de toute autre installation ou
technique de mesurage satisfaisant à la réglementation en matière de
métrologie et agréée par le fonctionnaire désigné par l’administrateur.

Section 5. — Magasin de vieillissement

Art. 25. Un magasin de vieillissement peut être installé dans chaque
entrepôt fiscal. Le magasin de vieillissement sert à l’emmagasinage
dans des fûts en bois, de l’alcool éthylique soit produit en régime
suspensif dans l’entrepôt fiscal soit reçu en régime suspensif et ce, aux
fins exclusives de son vieillissement. Les fûts en bois y séjournent
pendant une période de six mois minimum.

Art. 26. Le magasin de vieillissement est un lieu clos situé dans
l’enceinte de l’entrepôt fiscal.

Il ne peut être ouvert que par et en présence des agents qui assistent
à l’entrée ou à la sortie des fûts, en dressent l’inventaire et assistent au
reremplissage des fûts.

La porte d’accès au magasin de vieillissement est fermée au moyen
de deux cadenas dont l’un est propriété de l’administration.

Art. 27. § 1er. L’alcool éthylique séjournant dans le magasin de
vieillissement ne peut subir aucune manipulation ni ouvraison.

§ 2. Les pertes constatées au cours du recensement dans le magasin
et qui sont imputables à des causes naturelles sont exonérées de l’accise.

Section 6. — Modifications apportées aux installations
Changement ou cessation des activités

Art. 28. § 1er. Doivent faire l’objet d’une communication préalable
écrite au fonctionnaire désigné par l’administrateur :

1° toute modification aux activités exercées dans l’entrepôt fiscal;

2° toute modification à l’établissement;

3° toute modification aux installations.

§ 2. Dans les cas visés au § 1er, 2° et 3°, l’entrepositaire agréé est tenu
d’introduire un nouveau plan.

Art. 29. L’entrepositaire agréé qui cesse ses activités doit en faire la
déclaration écrite au fonctionnaire désigné par l’administrateur dans le
mois suivant sa cessation d’activité.

La même déclaration doit être faite, le cas échéant, par les adminis-
trateurs de successions, les exécuteurs testamentaires, les curateurs de
faillites ou par toute personne qui en vertu de la législation se substitue
à l’entrepositaire agréé.

Les appareils de production ainsi que les vaisseaux et récipients sont
mis sous scellés par les agents aux frais de l’administration.

Il y a lieu de fournir aux agents en tout temps les moyens nécessaires
pour effectuer les contrôles et les constatations qu’ils jugent utiles.

Section 7. — Dénaturation

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 30. § 1er. La dénaturation dans un moyen de transport peut
avoir lieu dans l’enceinte d’un entrepôt fiscal et sous la responsabilité
fiscale de l’entrepositaire agréé.

§ 2. L’ajout de dénaturants peut être effectué au moyen d’un système
automatique d’injection.

Art. 31. Les dispositions des articles 12 à 14 sont d’application.
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Art. 32. De denaturatie kan pas geschieden na verificatie door de
ambtenaren van de te denatureren ethylalcohol.

Onderafdeling 2. — Denaturatie
door middel van een automatisch injectiesysteem

Algemeenheden

Art. 33. § 1. Voorafgaand aan de installatie van het automatisch
injectiesysteem in het belastingentrepot bezorgt de erkend entrepot-
houder aan de door de administrateur aangewezen ambtenaar een
gedetailleerde beschrijving van de gehele werking van het systeem,
samen met een plan en een kopie van het besturingssysteem ervan.

Het op een andere wijze dan via het automatisch injectiesysteem
toevoegen van denaturanten aan ethylalcohol moet in de beschrijving
van het systeem zijn opgenomen.

§ 2. Het automatisch injectiesysteem wordt gestuurd door middel
van een uitsluitend hiervoor bestemd controleprogramma (Program-
meerbaar Logisch Controlesysteem - PLC). Indien het automatisch
injectiesysteem niet gestuurd wordt door middel van een uitsluitend
hiervoor bestemde PLC, mag er op geen enkele manier enige interactie
mogelijk zijn tussen het gedeelte van de PLC dat het automatisch
injectiesysteem stuurt en de andere functies die door de PLC worden
uitgevoerd.

Het elektronisch besturingscircuit kan niet worden gemanipuleerd
waardoor er geen injectie of een onvoldoende injectie van denaturanten
mogelijk is.

§ 3. Het PLC registreert het aantal alarmen, de aard, het tijdstip en de
precieze plaats van het alarm en de identiteit van de persoon die het
heeft uitgezet of eraan heeft verholpen. Deze gegevens worden
onmiddellijk opgeslagen en gedurende ten minste tien jaar bewaard.

§ 4. Indien het PLC-systeem een storing ondervindt, wordt het
automatisch buiten dienst gesteld en kan het pas terug worden
opgestart na het verkrijgen van toelating van de door de administrateur
aangewezen ambtenaar.

§ 5. De erkend entrepothouder bezorgt de door de administrateur
aangewezen ambtenaar een handleiding die duidelijk de precieze
werking van het automatisch injectiesysteem beschrijft en die tevens
aanduidt welke parameters er mogen worden gewijzigd zonder dat die
aanpassing een correcte werking van het systeem verhindert.
De handleiding beschrijft hoe die parameters kunnen worden
opgevraagd in het besturingssysteem.

Art. 34. De pompcircuits en de injectieapparaten die deel uitmaken
van het automatisch injectiesysteem voldoen tenminste aan de vol-
gende voorwaarden :

a) Pompcircuits :

— het elektrisch en elektronisch circuit die de injectiepompen en de
pompen van de te denatureren ethylalcohol sturen moeten verzegeld
zijn;

— de pompen voor het verpompen van de te denatureren ethyl-
alcohol en de injectiepompen zijn elk aangesloten op een eigen
elektrisch circuit, dat moet uitvallen bij een storing van het injectie-
circuit. Indien voornoemde pompen niet op een eigen elektrisch circuit
zijn aangesloten, moet ook worden voorzien in een klep die onmiddel-
lijk na het injectiepunt op de leiding van de te denatureren ethylalcohol
is geplaatst en die automatisch sluit bij een storing van het injectie-
circuit.

b) Injectieapparaten :

Het injectieapparaat is :

— voorzien van een totaalteller die noch mag worden teruggedraaid,
noch op nul mag worden gezet;

— voorzien van verschillende alarmen die afgaan bij :

— de injectie van een te hoge hoeveelheid denaturant;

— de injectie van een te lage hoeveelheid denaturant;

— het falen van het apparaat;

— abnormale veranderingen in het debiet van de stroom van de
te denatureren ethylalcohol en van de toe te voegen denatu-
rant of wanneer de druk in de injectieleiding lager is dan die
in de leiding van de te denatureren ethylalcohol. Vóór de
ingebruikname wordt getest of de alarmen in werking treden
bij het injecteren van helemaal geen, van een te lage of van
een te hoge hoeveelheid denaturant.

Art. 35. § 1. De door de administrateur aangewezen ambtenaar
verifieert het systeem en stelt de voorwaarden vast waaraan het moet
voldoen vóór het gebruik ervan.

Art. 32. La dénaturation ne peut avoir lieu qu’après vérification par
les agents de l’alcool éthylique à dénaturer.

Sous-section 2. — Dénaturation
au moyen d’un système d’injection automatique

Généralités

Art. 33. § 1er. Préalablement à l’installation d’un système d’injection
automatique dans l’ entrepôt fiscal, l’entrepositaire agréé fournit au
fonctionnaire désigné par l’administrateur une description détaillée du
fonctionnement complet du système accompagnée d’une copie du plan
du système, du système de commande ainsi que de son logiciel de
gestion.

Les adjonctions, par d’autres moyens que le système d’injection
automatique, de dénaturants à l’alcool éthylique sont reprises dans la
description du système.

§ 2. Le système d’injection automatique est commandé par un logiciel
de contrôle (Programmable Logic Controller - PLC) uniquement
destiné à cet effet. Si le système d’injection automatique n’est pas
commandé par un PLC uniquement destiné à cet effet, il ne peut en
aucun cas y avoir d’interaction entre la partie du PLC qui commande le
système d’injection automatique et les autres fonctions exécutées par
le PLC.

Le circuit électronique de commande ne peut être manipulé de façon
à rendre possible une injection ou une injection insuffisante de
dénaturants.

§ 3. Le PLC enregistre le nombre d’alarmes, la nature, le moment et
la localisation exacte de l’alarme ainsi que l’identité de la personne qui
y a mis fin ou y a remédié. Ces données doivent être immédiatement
sauvegardées et conservées pendant au moins dix ans.

§ 4. En cas de panne, le système se met automatiquement hors service
et ne peut être remis en service qu’après approbation du fonctionnaire
désigné par l’administrateur.

§ 5. L’entrepositaire agréé fournit au fonctionnaire désigné par
l’administrateur un manuel qui précise clairement le fonctionnement
du système d’injection automatique; ce manuel mentionne également
les paramètres qui peuvent être modifiés sans que la modification
n’empêche le fonctionnement correct du système. Le manuel doit
décrire la manière dont ces paramètres peuvent être consultés dans le
logiciel de gestion.

Art. 34. Les circuits de pompage et les appareils d’injection qui font
partie du système d’injection automatique doivent au minimum
répondre aux conditions suivantes :

a) Circuits de pompage :

— les circuits électrique et électronique qui commandent les pompes
d’injection et les pompes de l’alcool éthylique à dénaturer doivent être
scellés;

— la pompe pour le pompage d’alcool éthylique à dénaturer et la
pompe d’injection sont chacune reliées à un circuit électrique propre,
qui se coupe en cas de dysfonctionnement du circuit d’injection. Dans
le cas où les pompes précitées ne sont pas reliées à un circuit électrique
propre, une vanne placée immédiatement après le point d’injection sur
la conduite de l’alcool éthylique à dénaturer et se refermant automati-
quement en cas de dysfonctionnement du circuit d’injection, doit être
prévue.

b) Appareils d’injection :

L’appareil d’injection doit être muni :

— d’un compteur total qui ne peut ni tourner à l’envers ni revenir à
zéro;

— de différentes alarmes qui s’enclenchent dans les cas suivants :

— l’injection d’une quantité trop importante de dénaturant;

— l’injection d’une quantité trop faible de dénaturant;

— l’arrêt de l’appareil;

— des variations anormales du débit de l’alcool éthylique à
dénaturer et du dénaturant à ajouter ou lorsque la pression de
la conduite d’injection est plus basse que celle de la conduite
de l’alcool éthylique à dénaturer. Avant toute mise en service,
l’enclenchement des alarmes en cas de non-injection, d’injec-
tion trop faible ou trop élevée de dénaturant est contrôlé.

Art. 35. § 1er. Le fonctionnaire désigné par l’administrateur vérifie le
système et fixe les conditions auxquelles il doit répondre préalablement
à son utilisation.
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§ 2. Elke wijziging aan het automatisch injectiesysteem of aan de
wijze van toevoegen van denaturanten moet vooraf schriftelijk aan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar worden medegedeeld,
die moet overgaan tot de goedkeuring ervan.

§ 3. De door de administrateur aangewezen ambtenaar stelt in
twee exemplaren een proces-verbaal op van de verzegeling die is
aangebracht door de ambtenaren. Een exemplaar wordt door de door
de administrateur aangewezen ambtenaar bewaard en het andere
wordt afgegeven aan de erkend entrepothouder om te worden bewaard
bij het logboek van het systeem.

§ 4. De correcte werking van het automatisch injectiesysteem,
inclusief de sturing van de alarmen, moet worden geverifieerd :

— bij het in het gebruik nemen;

— jaarlijks;

— bij herstelling of wijzigingen aangebracht aan het systeem.

Deze controles worden uitgevoerd in het bijzijn van de ambtenaren,
van de erkend entrepothouder, van de installateur of, in voorkomend
geval, van de erkende hersteller. In afwijking hiervan worden deze
controles uitgevoerd in het bijzijn van een onafhankelijk expert en dit
wanneer de erkend entrepothouder zelf heeft ingestaan voor de
installatie, de herstelling of de wijziging van het automatisch injectie-
systeem.

Bij deze controles worden stalen van de gedenatureerde ethylalcohol
genomen door de ambtenaren.

Afhankelijk van de resultaten van de analyses van de staalname zal
het systeem waar nodig bijgesteld worden.

Na iedere aanpassing moeten nieuwe stalen worden genomen.

De goedkeuring van het automatisch injectiesysteem wordt
geattesteerd bij de ingebruikname van het systeem alsook bij wijziging
of herstelling.

Art. 36. De automatische injectiesystemen die niet beantwoorden
aan de hierbovenvermelde voorwaarden moeten ten laatste tegen de
eerste dag van de 36e maand na de publicatie in het Belgisch Staatsblad
in overeenstemming worden gebracht.

Denaturatie van ethylalcohol bij inslag in een belastingentrepot
bestemd voor de productie van energieproducten

Art. 37. Het installeren van het automatisch injectiesysteem wordt
slechts toegestaan indien daaraan een economische en structurele
behoefte bestaat. De structurele behoefte wordt geacht te bestaan
wanneer wordt voldaan aan de volgende cumulatieve voorwaarden :

— de niet-gedenatureerde ethylalcohol dient vanaf de ontvangst in
het belastingentrepot onmiddellijk te worden gedenatureerd door
toevoeging van ten minste 3 % benzine of 3 % ETBE of 3 % MTBE;

— het bekomen mengsel moet na deze toevoeging hetzij in een
afzonderlijke tank worden opgeslagen, hetzij rechtstreeks worden
opgenomen in het productieproces van energieproducten.

Art. 38. § 1. De inslagleiding moet volledig zichtbaar zijn met
inbegrip van het injectiepunt. De door de administrateur aangewezen
ambtenaar kan, onder de voorwaarden die hij bepaalt, toestaan dat de
leidingen niet altijd zichtbaar zijn.

§ 2. Op de inslagleiding mogen vóór het bereiken van het injectiepunt
geen aftakmogelijkheden aanwezig zijn, tenzij ze verzegeld worden
door de ambtenaren.

§ 3. De inslagleiding moet steeds gevuld zijn tot aan het injectiepunt
of voorzien zijn van een terugslagklep nabij het lospunt. Bij onder-
houdswerken of bij het reinigen van de leidingen kan de door de
administrateur aangewezen ambtenaar de voorwaarden bepalen waar-
onder de leidingen kunnen leeggemaakt worden.

Dit moet steeds in een logboek bijgehouden worden met vermelding
van de hoeveelheden ethylalcohol.

Denaturatie van ethylalcohol bij uitslag uit het belastingentrepot

Art. 39. Het installeren van een automatisch injectiesysteem wordt
slechts toegestaan indien daaraan een economische en structurele
behoefte bestaat. De structurele behoefte wordt geacht te bestaan
wanneer wordt voldaan aan de volgende cumulatieve voorwaarden :

— het aantal opslagtanks is onvoldoende om zowel gedenatureerde
als niet-gedenatureerde ethylalcohol op te slaan;

— er is slechts één inslagleiding voor niet-gedenatureerde ethyl-
alcohol en het is onmogelijk om een tweede te bouwen voor
gedenatureerde ethylalcohol;

§ 2. Toutes modifications apportées au système d’injection auto-
matique ou à la manière dont les dénaturants doivent être ajoutés sont
à communiquer préalablement, par écrit, au fonctionnaire désigné par
l’administrateur qui doit les agréer.

§ 3. Le fonctionnaire désigné par l’administrateur établit en deux
exemplaires un procès-verbal des scellés apposés par les agents.
Un exemplaire est conservé par le fonctionnaire désigné par l’adminis-
trateur, l’autre étant remis à l’entrepositaire agréé qui le conserve avec
le guide d’utilisation du système.

§ 4. Le fonctionnement correct du système d’injection automatique,
y compris la commande des alarmes, doit être vérifié :

— lors de la mise en marche du système;

— annuellement;

— lors de réparations ou de modifications apportées au système.

Ces contrôles sont effectués en présence des agents et de l’entrepo-
sitaire agréé, de l’installateur ou, le cas échéant, du réparateur agréé.
Par dérogation, si l’installation, la réparation ou la modification est
effectuée par l’entrepositaire agréé lui-même, ces contrôles sont exercés
en présence d’un expert indépendant.

Les agents prélèvent des échantillons d’alcool éthylique dénaturé lors
de ces contrôles.

En fonction des résultats de l’analyse des échantillons, des adapta-
tions sont apportées si nécessaire au système.

Après chaque adaptation, de nouvelles prises d’échantillons sont
opérées.

L’agrément du système d’injection automatique est certifié par une
attestation lors de sa mise en route ainsi que lors de chaque
modification et réparation.

Art. 36. Les systèmes d’injection automatique qui ne répondent pas
aux conditions fixées ci-avant doivent être mis en conformité au plus
tard le premier jour ouvrable du 36e mois qui suit celui de la publication
du présent arrêté au Moniteur belge.

Dénaturation d’alcool éthylique à l’entrée d’un entrepôt fiscal
destiné à la production de produits énergétiques

Art. 37. L’installation d’un système d’injection automatique n’est
autorisée que s’il existe un besoin économique et structurel. Le besoin
structurel est réputé exister lorsqu’il est satisfait aux conditions
cumulatives suivantes :

— l’alcool éthylique est, dès sa réception dans l’entrepôt fiscal,
immédiatement dénaturé par adjonction d’au moins 3 % d’essence ou
3 % d’ETBE ou 3 % de MTBE;

— le mélange obtenu est stocké dans un réservoir distinct ou
introduit directement dans le processus de production de produits
énergétiques.

Art. 38. § 1er. La conduite d’alimentation doit être apparente en ce
compris le point d’injection. Le fonctionnaire désigné par l’administra-
teur peut, aux conditions qu’il fixe, autoriser que ces conduites ne
soient pas toujours apparentes.

§ 2. Sur la conduite d’alimentation, aucune dérivation ne peut être
placée avant le point d’injection à défaut d’être scellée par les agents.

§ 3. Jusqu’au point d’injection, la conduite d’alimentation doit
toujours être remplie ou équipée d’un clapet antiretour. Lors de
l’entretien ou du nettoyage des conduites, le fonctionnaire désigné par
l’administrateur peut fixer les conditions de leur vidange.

Ceci doit toujours faire l’objet d’une mise à jour du guide d’utilisation
où figurent également les quantités d’alcool éthylique.

Dénaturation d’alcool éthylique à la sortie d’un entrepôt fiscal

Art. 39. L’installation d’un système d’injection automatique n’est
autorisé que s’il existe un besoin économique et structurel. Un besoin
structurel est réputé exister lorsqu’il est satisfait aux conditions
cumulatives suivantes :

— le nombre de tanks d’emmagasinage ne suffit pas pour stocker tant
de l’alcool éthylique dénaturé que de l’alcool éthylique non dénaturé;

— l’entrepôt fiscal n’est équipé que d’une seule conduite d’approvi-
sionnement pour l’alcool éthylique non dénaturé et il est impossible
d’en construire une seconde pour de l’alcool éthylique dénaturé;
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— het is onmogelijk om een bijkomende tank voor de opslag van
gedenatureerde ethylalcohol te bouwen vóór de uitslagleiding.

Art. 40. De tanks voor de opslag van denaturanten en de tanks voor
de opslag van de te denatureren ethylalcohol die deel uitmaken van het
automatisch injectiesysteem voldoen ten minste aan de volgende
voorwaarden :

a) Tanks voor de opslag van denaturanten :

— zijn uitgerust met een verzegeling op de aanvulleiding;

— zijn zodanig verzegeld dat zonder tussenkomst van de door de
administrateur aangewezen ambtenaar op geen enkele manier enig
product kan worden toegevoegd in de tank;

— zijn uitgerust met een alarm voor het detecteren van een
minimumniveau;

— zijn voldoende groot zodat het aantal bevoorradingen per jaar kan
worden beperkt.

b) Tanks voor de opslag van de te denatureren ethylalcohol :

— de bewegingen worden automatisch opgenomen in de boek-
houding van de voorraden.

Art. 41. § 1. De aanvoerleidingen tussen de tank voor de opslag van
denaturanten en het injectiepunt moeten volledig zichtbaar zijn.

De door de administrateur aangewezen ambtenaar kan, onder de
voorwaarden die hij bepaalt, toestaan dat de leidingen niet altijd
zichtbaar zijn.

§ 2. Tussen de tank voor de opslag van denaturanten en het
injectiepunt mogen geen aftakmogelijkheden bestaan, tenzij ze
verzegeld worden door de ambtenaren. De aftakmogelijkheden na het
injectiepunt, de afsluitkraantjes en het ontluchtingssysteem moeten
zichtbaar zijn en worden verzegeld tot de plaats waar de teller is
geplaatst.

Wanneer verzegeling om technische of andere redenen niet mogelijk
is, kan de door de administrateur aangewezen ambtenaar andere
controlemaatregelen opleggen.

§ 3. De leidingen tussen de tank voor de opslag van denaturanten en
het injectiepunt en tussen het injectiepunt en de tank voor de te
denatureren ethylalcohol moeten steeds gevuld zijn.

Bij onderhoudswerken of bij het reinigen van de leidingen kan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar de voorwaarden
bepalen waaronder de leidingen kunnen leeggemaakt worden.
Dit moet steeds in een logboek bijgehouden worden met vermelding
van de hoeveelheden ethylalcohol.

Art. 42. Bij het laden van de gedenatureerde ethylalcohol in een
belastingentrepot dat uitgerust is met een automatisch injectiesysteem
wordt op de laadbon de hoeveelheid denaturant vermeld. De gegevens
van de laadbon worden in het systeem gedurende ten minste tien jaar
bewaard.

Onderafdeling 3. — Denaturatie anders dan door middel
van een automatisch injectiesysteem

Art. 43. § 1. De denaturatie kan geschieden zowel bij inslag in als bij
uitslag uit het belastingentrepot.

§ 2. De hoeveelheid gedenatureerde ethylalcohol moet worden
bepaald door een massadebietmeter die is geaggregeerd overeen-
komstig de reglementering inzake metrologie.

De tanks voor de opslag van de denaturanten en de tanks voor de
opslag van de te denatureren ethylalcohol moeten ten minste aan de
volgende voorwaarden voldoen :

— uitgerust zijn met een verzegeling op de aanvulleiding;

— zodanig verzegeld zijn dat zonder tussenkomst van de door de
administrateur aangewezen ambtenaar op geen enkele manier enig
product kan worden toegevoegd in de tank.

De tank voor de opslag van de denaturanten moet uitgerust zijn met
een alarm voor het detecteren van een minimumniveau.

§ 3. De aanvoerleidingen tussen de tank voor de opslag van
denaturanten en het denaturatiepunt moeten volledig zichtbaar zijn.

De door de administrateur aangewezen ambtenaar kan toestaan dat
de leidingen niet altijd zichtbaar zijn.

§ 4. Tussen de tank voor de opslag van denaturanten en het
denaturatiepunt mogen geen aftakmogelijkheden bestaan, tenzij ze
verzegeld worden door de ambtenaren. De aftakmogelijkheden na het
denaturatiepunt, de afsluitkraantjes en het ontluchtingssysteem moeten
zichtbaar zijn en worden verzegeld tot de plaats waar de massadebiet-
meter is geplaatst.

— il est impossible de construire, avant la conduite de sortie, un tank
supplémentaire pour l’emmagasinage d’alcool éthylique dénaturé.

Art. 40. Les tanks d’emmagasinage de dénaturants et d’alcool
éthylique à dénaturer faisant partie du système d’injection automatique
répondent au minimum aux conditions suivantes :

a) Tanks d’emmagasinage de dénaturants :

— être équipés d’un scellé sur la conduite de remplissage;

— être scellés de manière à ce qu’aucun produit ne puisse être
introduit dans le tank sans l’intervention du fonctionnaire désigné par
l’administrateur;

— être équipés d’une alarme pour la détection d’un niveau
minimum;

— être de taille suffisante afin de limiter le nombre d’approvisionne-
ments par an.

b) Tanks d’emmagasinage d’alcool éthylique à dénaturer :

— les mouvements sont automatiquement repris dans la comptabilité
des stocks.

Art. 41. § 1er. Les conduites d’alimentation entre le tank de dénatu-
rants et le point d’injection doivent être entièrement apparentes.

Le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut, aux conditions
qu’il fixe, autoriser que ces conduites ne soient pas toujours apparentes.

§ 2. Entre le tank de dénaturants et le point d’injection, à défaut d’être
scellée par les agents, aucune dérivation ne peut être placée. Les points
de dérivation après le point d’injection, les vannes de fermeture et le
système de dégazage doivent être visibles et scellés jusqu’à l’emplace-
ment du compteur qui mesure la quantité d’alcool éthylique dénaturé.

Lorsque le scellement, pour des raisons techniques ou autres, n’est
pas possible, le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut fixer
d’autres mesures de contrôle.

§ 3. Les conduites entre le tank d’emmagasinage des dénaturants et
le point d’injection ainsi qu’entre le point d’injection et le tank d’alcool
éthylique à dénaturer doivent toujours être remplies.

Lors de l’entretien ou du nettoyage de ces conduites, le fonctionnaire
désigné par l’administrateur peut définir les conditions de leur
vidange. Ceci doit toujours faire l’objet d’une mise à jour du guide
d’utilisation où figurent également les quantités d’alcool éthylique.

Art. 42. Lors du chargement d’alcool éthylique dénaturé dans un
entrepôt fiscal équipé d’un système automatique d’injection, la quantité
de dénaturant est mentionnée sur le bon de chargement. Les données
du bon de chargement sont conservées dans le système pendant au
moins dix ans.

Sous-section 3. — Dénaturation au moyen d’un procédé
autre qu’un système d’injection automatique

Art. 43. § 1er. La dénaturation peut avoir lieu à l’entrée ou à la sortie
de l’entrepôt fiscal.

§ 2. La quantité d’alcool éthylique dénaturé doit être déterminée par
un compteur de débit massique agréé conformément à la réglementa-
tion en matière de métrologie.

Les tanks d’emmagasinage de dénaturants et les tanks d’emmagasi-
nage d’alcool éthylique à dénaturer doivent au minimum satisfaire aux
conditions suivantes :

— être équipés d’un scellé sur la conduite de remplissage;

— être scellés de manière à ce qu’aucun produit ne puisse être ajouté
dans le tank sans l’intervention du fonctionnaire désigné par l’admi-
nistrateur.

Le tank contenant les dénaturants doit être équipé d’une alarme pour
la détection d’un niveau minimum.

§ 3. Les conduites d’alimentation entre le tank d’emmagasinage de
dénaturants et le point de dénaturation doivent être entièrement
apparentes.

Le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut autoriser que ces
conduites ne soient pas toujours apparentes.

§ 4. Entre le tank contenant les dénaturants et le point de dénatura-
tion, il ne peut y avoir aucun point de dérivation, à moins que ceux-ci
ne soient scellés par les agents. Les points de dérivation après le point
de dénaturation, les vannes de fermeture et le système de dégazage
doivent être visibles et scellés jusqu’à l’emplacement du compteur de
débit massique.
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Wanneer verzegeling om technische of andere redenen niet mogelijk
is, kan de door de administrateur aangewezen ambtenaar andere
controlemaatregelen opleggen.

§ 5. De leidingen tussen de tank voor de opslag van denaturanten en
het denaturatiepunt en tussen het denaturatiepunt en de tank voor de
te denatureren ethylalcohol moeten steeds gevuld zijn.

Bij onderhoudswerken of bij het reinigen van de leidingen kan de
door de administrateur aangewezen ambtenaar de voorwaarden
bepalen waaronder de leidingen kunnen leeggemaakt worden.

Onderafdeling 4. — Denaturanten

Art. 44. § 1. Afhankelijk van het gebruik van de ethylalcohol en de
alcoholhoudende dranken moeten deze worden gedenatureerd, hetzij
met de denaturanten waarvan de aard en de minimumhoeveelheid zijn
vermeld in de bijlagen 2 en 3, hetzij met de denaturanten vermeld in de
verordening.

§ 2. De administrateur kan, ten uitzonderlijken titel en onder de door
hem te stellen voorwaarden, het gebruik van andere denaturanten
toestaan of ontheffing verlenen van de verplichting tot toevoeging van
denaturanten.

Onderafdeling 5. — Bijzondere verplichtingen

Art. 45. De erkend entrepothouder die denatureert moet voldoen
aan de verplichtingen vermeld in de artikelen 10 en 11.

Afdeling 8. — Opneming

Art. 46. Aan een frequentie bepaald door de administrateur worden
een boekhoudkundige controle en een opneming uitgevoerd, onder de
leiding van de door de administrateur aangewezen ambtenaar en in
aanwezigheid van de erkend entrepothouder of zijn vertegen-
woordiger.

Art. 47. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 13, lid 3, van
het ministerieel besluit van 14 mei 2004 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer
daarvan en de controles daarop, moeten de te vertonen hoeveelheden
gelijk zijn aan het verschil tussen enerzijds de aangenomen hoeveel-
heden bij de laatste opneming verhoogd met de - eventueel – sindsdien
geproduceerde hoeveelheden en met de sindsdien onder de schorsings-
regeling ontvangen hoeveelheden en anderzijds de hoeveelheden die
met een geoorloofde bestemming werden uitgeslagen.

§ 2. De geproduceerde, verwerkte, ontvangen en uitgeslagen
hoeveelheden worden vastgesteld door een boekhoudkundige
controle. De voorraden worden fysiek geverifieerd.

Art. 48. Na elke opneming maken de ambtenaren een proces-
verbaal van opneming op dat door hen alsook door de erkend
entrepothouder of zijn vertegenwoordiger wordt ondertekend.

HOOFDSTUK 3. — Vergunning ″ethylalcohol en alcoholhoudende dranken″
Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 49. § 1. Is gehouden over een vergunning ″ethylalcohol en
alcoholhoudende dranken″ te beschikken, elke persoon die :

a) ethylalcohol of alcoholhoudende dranken vervaardigt of verwerkt
buiten een belastingentrepot overeenkomstig artikel 22 van de wet;

b) een economische activiteit uitoefent en die van een vrijstelling
inzake accijnzen wenst te genieten;

c) een economische activiteit uitoefent en die overeenkomstig de
verordening volledig gedenatureerde ethylalcohol ontvangt.

§ 2. De vergunning ″ethylalcohol en alcoholhoudende dranken″
wordt ingedeeld in verschillende types, gedefinieerd als volgt :

— ″verwerker″, bij toepassing van artikel 49, § 1, a);

— overeenkomstig de artikelen 56 tot en met 58, bij toepassing van
artikel 49, § 1, b);

— ″eindgebruiker″, bij toepassing van artikel 49, § 1, c).

§ 3. De aanvraag tot een vergunning ″ethylalcohol en alcohol-
houdende dranken″ dient te worden ingediend bij :

— de door de administrateur aangewezen ambtenaar van het gebied
waarin de aanvrager is gevestigd voor zover zijn gebruiksplaatsen,
vestigingsplaatsen of verdeelpunten binnen hetzelfde gebied zijn
gelegen;

— de administrateur in de andere gevallen.

Zij dient te worden aangevraagd ten laatste één maand vóór de
aanvang van iedere activiteit, door middel van het formulier opgeno-
men in bijlage 4. De administrateur stelt de verklarende nota op
betreffende dit formulier.

Lorsque, pour des raisons techniques et autres, il apparaît impossible
d’apposer lesdits scellés, le fonctionnaire désigné par l’administrateur
peut autoriser l’imposition d’autres mesures de contrôle.

§ 5. Les conduites entre le tank de dénaturants et le point d’injection
ainsi qu’entre le point de dénaturation et le tank d’alcool éthylique à
dénaturer doivent toujours être remplies.

Lors de l’entretien ou du nettoyage de ces conduites, le fonctionnaire
désigné par l’administrateur peut définir les conditions de leur
vidange.

Sous-section 4. — Dénaturants

Art. 44. § 1er. L’alcool éthylique et les boissons alcoolisées doivent
être dénaturés, en fonction de leur usage, soit au moyen de dénaturants
dont la nature et la quantité minimale à ajouter figurent aux annexes 2
et 3, soit à l’aide des dénaturants figurant dans le règlement.

§ 2. L’administrateur peut, à titre exceptionnel et aux conditions qu’il
fixe, autoriser l’usage d’autres dénaturants ou dispenser de l’obligation
d’ajouter des dénaturants.

Sous-section 5. — Obligations particulières

Art. 45. L’entreprositaire agréé dénatureur doit satisfaire aux obli-
gations prévues aux articles 10 et 11.

Section 8. — Recensement

Art. 46. Il est procédé, sous la direction du fonctionnaire désigné par
l’administrateur et en présence de l’entrepositaire agréé ou de son
représentant, à un contrôle comptable et à un recensement selon une
fréquence fixée par l’administrateur.

Art. 47. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 13, alinéa 3,
de l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise,
les quantités à représenter sont égales à la différence entre d’une part,
les quantités constatées lors du dernier recensement augmentées des
quantités produites et des quantités éventuellement reçues en régime
suspensif et d’autre part, les quantités sorties pour une destination
autorisée.

§ 2. Le contrôle comptable détermine les quantités produites,
transformées, reçues et enlevées. Les stocks font l’objet d’une vérifica-
tionphysique.

Art. 48. Après chaque recensement, les agents établissent un procès-
verbal de recensement qu’ils signent ainsi que l’entrepositaire agréé ou
son représentant.

CHAPITRE 3. — Autorisation ″alcool éthylique et boissons alcoolisées″
Section 1re. — Généralités

Art. 49. § 1er. Est tenue d’être en possession d’une autorisation
″alcool éthylique et boissons alcoolisées″, toute personne qui :

a) produit ou transforme de l’alcool éthylique ou des boissons
alcoolisées en dehors d’un entrepôt fiscal conformément à l’article 22 de
la loi;

b) exerce une activité économique et qui souhaite bénéficier d’une
exonération de l’accise;

c) exerce une activité économique et qui acquiert de l’alcool éthylique
complètement dénaturé au sens du règlement.

§ 2. L’autorisation ″alcool éthylique et boissons alcoolisées″ se
compose de plusieurs types, définis comme suit :

— ″transformateur″, en application de l’article 49, § 1er, a);

— en vertu des articles 56 à 58, en application de l’article 49, § 1er, b);

— ″utilisateur final″, en application de l’article 49, § 1er, c).

§ 3. La demande d’autorisation ″alcool éthylique et boissons alcoo-
lisées″ est introduite auprès :

— du fonctionnaire désigné par l’administrateur dans le ressort
duquel est établi le requérant pour autant que ses lieux d’utilisation,
d’établissement ou ses points de distribution soient établis dans le
même ressort;

— de l’administrateur dans les autres cas.

La demande est introduite au moins un mois avant le début de toute
activité au moyen du formulaire joint à l’annexe 4. L’administrateur
rédige la note explicative relative audit formulaire.
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De persoon die op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit,
overeenkomstig § 1, is gehouden over een vergunning ″ethylalcohol en
alcoholhoudende dranken″ te beschikken, moet een aanvraag indienen
binnen de twee maanden na deze inwerkingtreding.

§ 4. Het model van de vergunning is opgenomen in bijlage 5.

De vergunninghouder moet de autoriteit die deze heeft afgeleverd
onmiddellijk in kennis stellen van ieder element dat aanleiding kan
geven tot een wijziging of de intrekking ervan.

Een vergunning wordt nietig verklaard of ingetrokken onder de
voorwaarden bepaald in de artikelen 21 en 22 van de wet van
10 juni 1997 betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten,
het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop.

§ 5. Verkoop of afstand van de gedenatureerde ethylalcohol door een
vergunninghouder, zoals vermeld in de artikelen 57 en 58 is verboden.

§ 6. Waar gedenatureerde ethylalcohol wordt gebruikt mogen geen
distilleertoestellen voorhanden zijn, met uitzondering van deze
waarvoor geen voorafgaandelijke aangifte zoals voorzien in artikel 59
vereist is.

Art. 50. De vergunninghouder ″ethylalcohol en alcoholhoudende
dranken″ moet een boekhouding van de voorraden en de bewegingen
van de producten waarvoor de vergunning werd afgeleverd houden.

Afdeling 2. — Te houden voorraadadministratie
door de vergunninghouder-″verwerker″

Art. 51. De vergunninghouder-″verwerker″ moet een voorraad-
administratie houden van :

1° alle aangekochte grondstoffen;

2° de in de inrichting bekomen afgewerkte producten met vermel-
ding, per soort, van het alcoholgehalte, de aard van het product,
de samenstelling, zijn handelsbenaming, alsook de inhoud van de
verpakkingen.

Art. 52. § 1. De vergunninghouder-″verwerker″ moet aan de door de
administrateur aangewezen ambtenaar een basislijst van de door hem
vervaardigde producten voorleggen.

Deze lijst moet voor elk product afzonderlijk vermelden :

1° de handelsbenaming en het nummer van de voorraadfiche van de
afgewerkte producten;

2° het alcoholgehalte van het afgewerkt product;

3° de hoeveelheid, de aard, het alcoholgehalte van de grondstoffen
die worden aangewend voor het bekomen van 1 hl afgewerkt product.

§ 2. De basislijst moet worden getekend door de vergunninghouder-
″verwerker″ en wordt door hem bewaard na te zijn goedgekeurd
door de door de administrateur aangewezen ambtenaar. Zij moet
onmiddellijk op elk verzoek van de ambtenaren worden voorgelegd.

§ 3. Bij elke wijziging van de samenstelling van een product die de
gegevens bedoeld in § 1, 2° en 3° beïnvloedt alsook bij de vervaardiging
van een nieuw product moet een basislijst worden onderworpen aan de
goedkeuring van de door de administrateur aangewezen ambtenaar.

Afdeling 3. — Te houden voorraadadministratie door andere
vergunninghouders dan de vergunninghouder-″verwerker″

Art. 53. § 1. In afwijking van artikel 50 wordt de vergunninghouder-
″eindgebruiker″ vrijgesteld van de verplichting tot het houden van een
voorraadadministratie.

§ 2. De andere vergunninghouders moeten een voorraadadministra-
tie houden van de ontvangen hoeveelheden gedenatureerde ethyl-
alcohol of alcoholhoudende dranken onder de vorm van een register
goedgekeurd door de door de administrateur aangewezen ambtenaar.
Zij moeten tevens een beschrijving geven van het gebruik van de
gedenatureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken.

HOOFDSTUK 4. — Vrijstellingen

Art. 54. Iedere persoon die een economische activiteit uitoefent en
die wenst te genieten van de vrijstelling van accijnzen vermeld in
artikel 18, 2°, 3°, 4°, 5°, 6° en 7°, e) van de wet moet houder zijn van een
machtiging erkend entrepothouder.

Art. 55. Onverminderd de bijzondere bepalingen vermeld in de
artikelen 56 tot en met 58 moet iedere persoon die een economische
activiteit uitoefent en die wenst te genieten van de vrijstelling van
accijnzen vermeld in artikel 18, 7°, a) tot en met d) van de wet, alsook
iedere persoon die een economische activiteit uitoefent en die overeen-
komstig de verordening volledig gedenatureerde ethylalcohol ont-
vangt, voorafgaandelijk een aanvraag tot het bekomen van een
vergunning indienen.

La personne qui le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté est
tenue, conformément au § 1er, de disposer d’une autorisation ″ alcool
éthylique et boissons alcoolisées ″, doit introduire une demande en ce
sens endéans les deux mois de cette entrée en vigueur.

§ 4. Le modèle de l’autorisation fait l’objet de l’annexe 5.

Le titulaire de l’autorisation doit notifier sans délai à l’autorité ayant
délivré ladite autorisation tout élément pouvant conduire à la modifi-
cation ou au retrait de celle-ci.

L’annulation ou la révocation d’une autorisation a lieu sous les
conditions énoncées aux articles 21 et 22 de la loi du 10 juin 1997
relative au régime général, à la détention, à la circulation et aux
contrôles des produits soumis à accise.

§ 5. Le titulaire d’une autorisation accordée sur base des articles 57
et 58 peut vendre ou céder à titre gratuit l’alcool éthylique dénaturé.

§ 6. Il est interdit de détenir des appareils à distiller là où il est fait
usage d’alcool éthylique dénaturé, exception faite pour ceux à l’égard
desquels il n’est pas exigé une déclaration préalable prévue à l’arti-
cle 59.

Art. 50. Le titulaire d’une autorisation ″alcool éthylique et boissons
alcoolisées″ doit tenir une comptabilité des stocks et des mouvements
des produits pour lesquels l’autorisation a été délivrée.

Section 2. — Comptabilité matières à tenir par le titulaire
d’une autorisation ″transformateur″

Art. 51. Le titulaire d’une autorisation ″transformateur″ doit tenir
une comptabilité matières :

1° de tous les achats de matières premières;

2° des produits finis obtenus dans l’établissement avec mention de
l’espèce, du titre alcoométrique, de la nature du produit, de la
composition, de sa dénomination commerciale ainsi que du contenu
des emballages.

Art. 52. § 1er. Le titulaire d’une autorisation ″transformateur″ sou-
met au fonctionnaire désigné par l’administrateur une liste de base des
produits qu’il fabrique.

Cette liste doit mentionner pour chaque produit :

1° la dénomination commerciale et le numéro de la fiche de stock des
produits finis;

2° le titre alcoométrique du produit fini;

3° la quantité, la nature, le titre alcoométrique des matières premières
à mettre en œuvre pour obtenir 1 hl de produit fini.

§ 2. La liste de base doit être signée et conservée par le titulaire de
l’autorisation ″transformateur″ après avoir été approuvée par le
fonctionnaire désigné par l’administrateur. Elle est présentée immédia-
tement à toute réquisition des agents.

§ 3. Lors de chaque modification apportée à la composition d’un
produit qui influence les données visées sous le § 1er, 2° et 3°, ainsi que
lors de la fabrication d’un nouveau produit, une liste de base est à
présenter au fonctionnaire désigné par l’administrateur pour approba-
tion.

Section 3. — Comptabilité matières à tenir par le titulaire
d’une autorisation autre que ″transformateur″

Art. 53. § 1er. Par dérogation à l’article 50, le titulaire d’une
autorisation ″utilisateur final″ est dispensé de l’obligation de tenir une
comptabilité matières.

§ 2. Les titulaires d’autorisations doivent tenir une comptabilité
matières des quantités d’alcool éthylique dénaturé ou de boissons
alcoolisées reçues sous la forme d’un registre agréé par le fonctionnaire
désigné par l’administrateur. Ils produisent également une description
du processus de l’utilisation de l’alcool éthylique et des boissons
alcoolisées.

CHAPITRE 4. — Exonérations

Art. 54. Toute personne exerçant une activité économique qui
souhaite bénéficier des exonérations de l’accise visées à l’article 18, 2°,
3°, 4°, 5°, 6° et 7°, e), de la loi, doit détenir une autorisation
entrepositaire agrée.

Art. 55. Sans préjudice des dispositions particulières définies aux
articles 56 à 58, toute personne exerçant une activité économique qui
souhaite bénéficier des exonérations de l’accise visées à l’article 18, 7°,
a) à d), de la loi, ainsi que toute personne exerçant une activité
économique et qui acquiert de l’alcool éthylique complètement déna-
turé au sens du règlement doivent introduire préalablement une
demande d’autorisation.
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Art. 56. Iedere persoon die een economische activiteit uitoefent en
die, overeenkomstig artikel 18, 7°, a), van de wet, ethylalcohol of
alcoholhoudende dranken wenst te gebruiken als monster voor analy-
ses, voor noodzakelijke productietests of voor wetenschappelijk onder-
zoek, moet beschikken over een vergunning ethylalcohol en alcohol-
houdende dranken ″tester″.

De in artikel 55 bedoelde aanvraag moet de vermelding bevatten van
het accijnsproduct dat zal worden gebruikt alsook van de wettelijke
bepaling op basis waarvan vrijstelling van accijnzen kan worden
verleend.

Art. 57. Iedere persoon die een economische activiteit uitoefent en
die, overeenkomstig artikel 18, 7°, b) en c), van de wet, volgens
Belgische normen gedenatureerde ethylalcohol wenst te gebruiken ten
behoeve van wetenschappelijk onderzoek of voor medische doeleinden
in ziekenhuizen en apotheken, moet beschikken over een vergunning
ethylalcohol en alcoholhoudende dranken ″gebruiker-medische sector″.

De in artikel 55 bedoelde aanvraag moet de vermelding bevatten van
de denaturant die zal worden gebruikt alsook de vermelding van de
geschatte hoeveelheid gedenatureerde ethylalcohol die zal worden
gebruikt op jaarbasis, uitgedrukt in liter. Daarnaast moet ook de
wettelijke bepaling worden vermeld op basis waarvan vrijstelling van
accijnzen kan worden verleend.

Art. 58. Iedere persoon die een economische activiteit uitoefent en
die, overeenkomstig artikel 18, 7°, d) van de wet, volgens Belgische
normen gedenatureerde ethylalcohol wenst te gebruiken bij productie-
processen mits het eindproduct geen ethylalcohol bevat, moet beschik-
ken over een vergunning ethylalcohol en alcoholhoudende dranken
″gebruiker-productieprocessen″.

De in artikel 55 bedoelde aanvraag moet de vermelding bevatten van
de denaturant die zal worden gebruikt alsook de vermelding van de
geschatte hoeveelheid gedenatureerde ethylalcohol die zal worden
gebruikt op jaarbasis, uitgedrukt in liter. Daarnaast moet ook de
wettelijke bepaling worden vermeld op basis waarvan vrijstelling van
accijnzen kan worden verleend.

HOOFDSTUK 5. — Aangiften

Afdeling 1. — Aangifte van distilleertoestellen

Art. 59. Elke persoon die een distilleertoestel voorhanden heeft,
met uitzondering van de personen die van deze verplichting zijn
vrijgesteld overeenkomstig artikel 24, § 2 van de wet, is gehouden een
aangifte in te dienen bij de door de administrateur aangewezen
ambtenaar.

Afdeling 2. — Aangifte tot distilleren

Art. 60. De kleine producent moet voorafgaand aan het distilleren
een aangifte indienen bij de door de administrateur aangewezen
ambtenaar.

Afdeling 3. — Aangifte tot denaturatie

Art. 61. § 1. Een aangifte tot denaturatie moet voorafgaandelijk
worden ingediend bij de door de administrateur aangewezen ambte-
naar.

§ 2. In afwijking van § 1 is de persoon die ethylalcohol denatureert en
daarbij gebruik maakt van een automatisch injectiesysteem, vrijgesteld
van deze verplichting.

Afdeling 4. — Formulier

Art. 62. De in de artikelen 59 tot 61 vereiste aangiften geschieden
volgens het model opgenomen in bijlage 6.

HOOFDSTUK 6. — Vervoer van ethylalcohol

Art. 63. Elk vervoer van ethylalcohol in commercieel verband dat
zich niet onder de schorsingsregeling bevindt moet gedekt zijn door
een handelsdocument dat op elk verzoek van een ambtenaar moet
worden vertoond.

Art. 64. Elk vervoer van gedenatureerde ethylalcohol die niet is aan
te merken als volledig gedenatureerde ethylalcohol of als volgens
Belgische normen gedenatureerde ethylalcohol geschiedt onder dek-
king van een administratief geleidedocument.

Art. 65. Het binnenlands vervoer van overeenkomstig artikel 18, 1°
van de wet volledig gedenatureerde ethylalcohol geschiedt onder
dekking van een handelsdocument.

Art. 66. § 1. Het binnenlands vervoer van overeenkomstig artikel 18,
2° van de wet volgens Belgische normen gedenatureerde ethylalcohol
geschiedt onder dekking van een administratief geleidedocument.

Art. 56. Toute personne exerçant une activité économique qui
souhaite utiliser de l’alcool éthylique ou des boissons alcoolisées
comme échantillons pour des analyses, ou des tests de production
nécessaires ou à des fins scientifiques, conformément à l’article 18,
7°, a), de la loi, doit disposer d’une autorisation alcool éthylique et
boissons alcoolisées ″testeur″.

Dans la demande visée à l’article 55, doit figurer la mention du
produit d’accise à utiliser ainsi que la disposition légale sur base de
laquelle l’exonération de l’accise peut être octroyée.

Art. 57. Toute personne exerçant une activité économique qui
souhaite utiliser de l’alcool éthylique dénaturé suivant les normes
belges à des fins de recherche scientifique ou à des fins médicales dans
les hôpitaux et les pharmacies, conformément à l’article 18, 7°, b) et c),
de la loi, doit disposer d’une autorisation alcool éthylique et boissons
alcoolisées ″utilisateur-secteur médical″.

Dans la demande visée à l’article 55, doit figurer la mention du
dénaturant à utiliser ainsi que l’estimation de la quantité d’alcool
éthylique dénaturé à utiliser sur base annuelle, exprimée en litres.
En outre, doit y être mentionnée, la disposition légale sur base de
laquelle l’exonération de l’accise peut être octroyée.

Art. 58. Toute personne exerçant une activité économique qui
souhaite utiliser de l’alcool éthylique dénaturé suivant les normes
belges dans des procédés de fabrication pour autant que le produit fini
ne contienne pas d’alcool, conformément à l’article 18, 7°, d), de la loi,
doit disposer d’une autorisation alcool éthylique et boissons alcoolisées
″utilisateur-procédés de production″.

Dans la demande visée à l’article 55, doit figurer la mention du
dénaturant à utiliser ainsi que l’estimation de la quantité d’alcool
éthylique dénaturé à utiliser sur base annuelle, exprimée en litres.
En outre, doit y être mentionnée, la disposition légale sur base de
laquelle l’exonération de l’accise peut être octroyée.

CHAPITRE 5. — Déclarations

Section 1re. — Déclaration d’appareils à distiller

Art. 59. Toute personne qui détient un appareil à distiller, à l’excep-
tion des personnes qui en sont exonérées en vertu de l’article 24, § 2,
de la loi, est soumise à l’obligation d’introduire une déclaration auprès
du fonctionnaire désigné par l’administrateur.

Section 2. — Déclaration de distillation

Art. 60. Le petit producteur doit, préalablement à la distillation,
déposer une déclaration auprès du fonctionnaire désigné par l’admi-
nistrateur.

Section 3. — Déclaration de dénaturation

Art. 61. § 1er. Une déclaration de dénaturation doit être déposée au
préalable auprès du fonctionnaire désigné par l’administrateur.

§ 2. Par dérogation au § 1er, est dispensée de cette obligation,
la personne qui dénature de l’alcool éthylique en faisant usage d’un
système d’injection automatique.

Section 4. — Formulaire

Art. 62. Les déclarations exigées en vertu des articles 59 à 61 ont lieu
sous le couvert du formulaire dont le modèle figure en annexe 6.

CHAPITRE 6. — Transport d’alcool éthylique

Art. 63. Tout transport d’alcool éthylique à des fins commerciales
qui ne se trouve pas en régime suspensif doit être couvert par un
document commercial à présenter à toute réquisition des agents.

Art. 64. Tout transport d’alcool éthylique dénaturé qui ne peut pas
être considéré comme alcool éthylique complètement dénaturé ou
comme alcool éthylique dénaturé suivant les normes belges a lieu sous
le couvert d’un document d’accompagnement administratif.

Art. 65. Le transport dans le pays d’alcool éthylique complètement
dénaturé conformément à l’article 18, 1°, de la loi, a lieu sous le couvert
d’un document commercial.

Art. 66. § 1er. Le transport dans le pays d’alcool éthylique dénaturé
suivant les normes belges conformément à l’article 18, 2°, de la loi,
a lieu sous le couvert d’un document d’accompagnement administratif.
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§ 2. Het binnenlands vervoer van volgens Belgische normen gedena-
tureerde ethylalcohol naar een vergunninghouder- ″ethylalcohol en
alcoholhoudende dranken″ zoals vermeld in de artikelen 57 en 58,
geschiedt met een handelsdocument.

HOOFDSTUK 7. — Diverse bepalingen

Art. 67. De inrichtingen die terzelfder tijd ethylalcohol onder schor-
sing van accijns en reeds in verbruik gestelde ethylalcohol voorhanden
hebben, zijn gehouden tot het apart opslaan van deze categorieën
alcohol in duidelijk afgebakende zones of ruimtes.

Art. 68. De productietoestellen die niet of niet doorlopend in
werking zijn, moeten ambtelijk verzegeld worden.

Art. 69. § 1. De erkend entrepothouders, de personen die ethyl-
alcohol verwerken of gebruiken alsook alle personen die ethylalcohol
verhandelen moeten aan de ambtenaren vrije toegang verlenen tot de
inrichting en het toezicht vergemakkelijken over de door hen gebruikte
lokalen.

Zij moeten de ambtenaren te allen tijde de nodige middelen
verschaffen om het nazicht en de vaststellingen te kunnen verrichten
welke hen zijn opgelegd.

§ 2. De ambtenaren zijn gemachtigd monsters te nemen van de
grondstoffen, de in bewerking zijnde stoffen alsmede van de eind-
producten. De in § 1 bedoelde personen moeten die monsters kosteloos
laten nemen en moeten eveneens kosteloos het daartoe benodigd
materiaal leveren.

§ 3. De in § 1 bedoelde personen moeten op verzoek van de
ambtenaren aanwezig zijn bij de werkzaamheden van deze ambtenaren
in hun inrichting. Zij kunnen zich laten vervangen door een andere
persoon. In dit geval moeten zij een door hen gedateerde en getekende
verklaring opstellen die de naam en de hoedanigheid van hun
vertegenwoordiger vermeldt. Deze verklaring wordt overhandigd aan
de door de administrateur aangewezen ambtenaar.

Zij zijn gehouden om, op elke vordering van de ambtenaren en
zonder verplaatsing, inzage te verlenen in hun registers, facturen en
andere boekhoudkundige documenten alsook alle inlichtingen te
verstrekken, wanneer deze ambtenaren dit nodig achten en dit
overeenkomstig artikel 207 van de algemene wet van 18 juli 1977 inzake
douane en accijnzen.

§ 4. Volgeschreven registers, fiches en andere opgaven moeten ter
beschikking van de ambtenaren worden bewaard gedurende tien jaar te
rekenen vanaf de laatste inschrijving die erin voorkomt.

Art. 70. Delegatie wordt verleend aan de administrateur om de
voorwaarden te bepalen waaronder ethylalcohol en alcoholhoudende
dranken worden vrijgesteld van de accijns en de bijzondere accijns
overeenkomstig artikel 18 van de wet.

Art. 71. Het ministerieel besluit van 10 juni 1994 betreffende het
accijnsstelsel van ethylalcohol wordt opgeheven.

Art. 72. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Brussel, 30 oktober 2009.

D. REYNDERS

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 4 februari 1998;
(2) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
(3) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989;
(4) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

§ 2. La circulation intérieure d’alcool éthylique dénaturé suivant les
normes belges à destination d’un titulaire d’une autorisation ″alcool
éthylique et boissons alcoolisées″ visée aux articles 57 et 58, a lieu sous
couvert d’un document commercial.

CHAPITRE 7. — Dispositions diverses

Art. 67. Les établissements qui détiennent simultanément de l’alcool
éthylique en régime suspensif de l’accise et de l’alcool éthylique déjà
mis à la consommation sont tenus de stocker chacune des catégories
d’alcool dans des zones ou espaces séparés clairement délimités.

Art. 68. Les appareils de production qui ne sont pas utilisés ou qui
ne sont pas utilisés en permanence doivent être mis sous scellés
administratifs.

Art. 69. § 1er. Les entrepositaires agréés, les personnes qui transfor-
ment ou utilisent de l’alcool éthylique ainsi que toutes les personnes qui
font négoce d’alcool éthylique doivent accorder aux agents un accès
libre à leurs établissements et faciliter la surveillance des locaux dont ils
font usage.

Ils fournissent aux agents en tout temps les moyens nécessaires pour
effectuer les contrôles et les constatations qu’ils jugent utiles.

§ 2. Les agents sont habilités à prélever des échantillons des matières
premières, des matières en cours de fabrication ainsi que des produits
finis. Les personnes visées au § 1er doivent laisser prélever les
échantillons gratuitement et doivent également fournir le matériel
destiné à contenir les échantillons.

§ 3. Les personnes visées au § 1er doivent, à la demande des agents,
être présentes lors des opérations de ceux-ci dans leurs établissements.
Elles peuvent se faire remplacer par une autre personne. Dans ce cas,
elles rédigent une déclaration datée et signée, mentionnant les nom,
prénom et fonction de leur représentant. Cette déclaration est remise au
fonctionnaire désigné par l’administrateur.

Elles sont tenues, à toute réquisition des agents, de communiquer,
sans déplacement, leurs factures, livres et autres documents de
comptabilité dont la production serait jugée nécessaire et ce, conformé-
ment à l’article 207 de loi générale du 18 juillet 1977 sur les douanes et
accises.

§ 4. Les livres, fiches et autres relevés remplis doivent être conservés
et tenus à la disposition des agents pendant une durée de dix ans à
compter de la date de la dernière inscription y portée.

Art. 70. Délégation est accordée à l’administrateur pour fixer les
conditions dans lesquelles l’alcool éthylique et les boissons alcoolisées
sont exonérés de l’accise et de l’accise spéciale conformément aux
dispositions de l’article 18 de la loi.

Art. 71. L’arrêté ministériel du 10 juin 1994 relatif au régime d’accise
de l’alcool éthylique est abrogé.

Art. 72. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

D. REYNDERS

Notes

(1) Moniteur belge du 4 février 1998;
(2) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(3) Moniteur belge du 15 juillet 1989;
(4) Moniteur belge du 20 août 1996.
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INSTRUCTION SUR LA TENUE DU REGISTRE DE MAGASIN

1. Un registre de magasin doit être tenu par l’entrepositaire agréé en fonction de l’espèce, de la qualité ainsi que
de la dénaturation éventuelle de l’alcool éthylique.

2. Avant son utilisation, le registre de magasin est visé par le fonctionnaire désigné par l’administrateur, pour
autant que l’entrepositaire agréé ait souscrit, sur la première page du registre, l’engagement de se conformer aux
prescriptions qui en règlent l’usage.

3. Le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut autoriser la tenue d’un registre de magasin sous la forme d’un
compte automatisé pour autant que la division et la numérotation des colonnes soient celles du registre de magasin.

4. Les entrées et les sorties sont inscrites dans le registre de magasin, celles-ci étant exprimées en volume d’alcool
absolu à la température de 20 °C.

5. L’inscription des quantités produites s’effectue après chaque constatation de rendement dans les colonnes 1 et 3.

6. En cas d’emmagasinage d’alcool éthylique en régime suspensif, l’inscription s’effectue dans les colonnes 1, 2 et 3,
en tenant compte des quantités reprises dans le document d’accompagnement.

7. La colonne 3 doit, suivant les besoins, être divisée en :

3 a) production;

3 b) réception en régime suspensif;

3 c) entrée fictive.

8. En cas d’ouvraison ultérieure de l’alcool éthylique, l’inscription s’effectue soit dans les colonnes 1 et 4a lorsqu’il
s’agit d’alcool éthylique destiné à être dénaturé soit dans les colonnes 1 et 4b s’agissant d’un autre type d’ouvraison.

9. Suivant la destination autorisée, la sortie est inscrite dans les colonnes 1, 2 et 5, 6 ou 7.

10. La colonne 5 doit être divisée de telle façon qu’une colonne soit réservée par taux d’accise spécifique. Une
colonne particulière est également réservée aux situations d’exonération. Lorsque le nombre d’inscriptions dans une
colonne spécifique se justifie, le fonctionnaire désigné par l’administrateur peut prescrire qu’un registre distinct soit
tenu pour cette espèce d’alcool éthylique.

11. Les inscriptions des quantités mentionnées dans la colonne 5 entraînent les mêmes effets qu’une déclaration de
mise à la consommation.

Dans les entrepôts fiscaux où de nombreuses sorties sont effectuées quotidiennement, une inscription globale
journalière est autorisée à condition que soit établi pour chaque livraison un bon de livraison numéroté suivant une
série continue. Ces bons de livraison doivent être conservés jusqu’au prochain recensement.

12. Pour les quantités inscrites dans la colonne 5, un total hebdomadaire est établi, par division, dans la colonne 8
du registre.

13. Les inscriptions négatives sont portées à l’encre rouge dans le registre tenu à la main sous la référence à la
régularisation applicable.

14. Le registre est un compte courant continu qui est clôturé lors du recensement opéré par les agents.

Un total intermédiaire est établi par mois calendrier.

15. Lors de chaque recensement, les agents clôturent le registre et annotent leurs constatations.

Les quantités représentées sont reportées à compte nouveau comme première inscription dans la division de la
colonne 3 relative aux quantités reçues en régime suspensif (colonne 3b).

16. Les inscriptions manuelles doivent être lisibles et faites à l’encre sans interruption ni interligne.

L’entrepositaire agréé doit barrer légèrement et parapher toute inscription erronée. La nouvelle inscription doit être
inscrite au-dessus de l’inscription barrée.

Dans les registres tenus sous une forme automatisée, la correction d’inscriptions erronées s’effectue par une
inscription négative et par la reprise du texte corrigé.

17. Les registres complets doivent être conservés par l’entrepositaire agréé pendant dix ans à compter de la
dernière inscription.

Cette disposition est également d’application pour l’impression des comptes automatisés.

De commun accord entre l’entrepositaire agréé et le fonctionnaire désigné par l’administrateur, en dehors des
registres, des écritures complémentaires peuvent être tenues dans lesquelles sont mentionnées sous la référence aux
premières inscriptions les inscriptions erronées ou les rectifications.
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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INSTRUCTIE OP HET HOUDEN VAN EEN MAGAZIJNREGISTER

1. Een magazijnregister dient te worden gehouden door de erkend entrepothouder met betrekking tot de soort, de
kwaliteit alsmede tot het eventueel denatureren van ethylalcohol.

2. Vooraf wordt het magazijnregister door de door de administrateur aangewezen ambtenaar geviseerd, doch enkel
voor zover de erkend entrepothouder op de eerste bladzijde van het register de verbintenis heeft ondertekend de
voorschriften op het houden van het register na te leven.

3. De door de administrateur aangewezen ambtenaar kan toelating verlenen om het magazijnregister te houden
door middel van een geautomatiseerde rekening mits de indeling en de nummering van de kolommen behouden blijft
zoals voorgeschreven in het magazijnregister.

4. Iedere in- en uitslag wordt in het magazijnregister aangetekend en uitgedrukt in hoeveelheden absolute alcohol
bij een temperatuur van 20 °C.

5. De inschrijving van de geproduceerde hoeveelheden geschiedt na de vaststelling van de opbrengst in de
kolommen 1 en 3.

6. In geval van inslag van onder de schorsingsregeling betrokken ethylalcohol geschiedt de inschrijving in de
kolommen 1, 2 en 3, rekening houdende met de hoeveelheden vermeld op het geleidedocument.

7. Kolom 3 dient naargelang van de noodwendigheden te worden uitgesplitst in :

3a productie;

3b ontvangen onder de schorsingsregeling;

3c fictieve inslag.

8. In geval van verdere bewerking van ethylalcohol geschiedt de inschrijving in de kolommen 1 en 4a in geval van
ethylalcohol bestemd voor denaturatie en in de kolommen 1 en 4b in geval van een andere bewerking.

9. De uitslag wordt naargelang van de geoorloofde bestemming ingeschreven in de kolommen 1, 2 en 5, 6 of 7.

10. Kolom 5 dient zo te worden uitgesplitst dat per afzonderlijk tarief inzake accijnzen een kolom wordt voorzien.
Een afzonderlijke kolom wordt eveneens voorzien voor de vrijstellingsgevallen. In het geval het aantal inschrijvingen
in een bepaalde kolom dit verantwoordt kan de door de administrateur aangewezen ambtenaar voorschrijven dat voor
die soort ethylalcohol een afzonderlijk register dient te worden gehouden.

11. De inschrijvingen van de hoeveelheden in de kolom 5 hebben de uitwerking van een uitslag tot verbruik.

In de belastingentrepots waar dagelijks meerdere uitslagen tot verbruik plaatsvinden mag een globale dagelijkse
inschrijving worden toegepast, mits voor elke levering een doorlopend genummerde leveringsbon wordt opgesteld.
Deze leveringsbons dienen te worden bewaard tot de eerstvolgende inventarisatie.

12. Voor de hoeveelheden aangetekend in kolom 5 wordt, per uitsplitsing, een weektotaal aangetekend in kolom 8
van het register.

13. Negatieve inschrijvingen worden in de manueel gehouden registers aangetekend met rode inkt onder
verwijzing naar de toepasselijke regularisatie.

14. Het register is een doorlopende rekening die wordt afgesloten bij de ambtelijke inventarisatie.

Per kalendermaand wordt een tussentotaal opgesteld.

15. Bij elke ambtelijke inventarisatie sluiten de ambtenaren het register af en vermelden de bevindingen.

De vertoonde hoeveelheden worden als eerste inschrijving aangetekend in de hernieuwde rekening, in de
uitsplitsing van kolom 3 die betrekking heeft op de onder de schorsingsregeling ontvangen hoeveelheden (kolom 3b).

16. De manuele inschrijvingen dienen goed leesbaar en met inkt te geschieden zonder onderbreking of
tussenruimten.

Verkeerde inschrijvingen moet de erkend entrepothouder lichtjes doorhalen en paraferen. De verbeterde
inschrijving dient te worden aangebracht juist boven de doorgehaalde tekst.

In de automatisch gehouden registers geschiedt de verbetering van verkeerde inschrijvingen door een negatieve
inschrijving en de herneming van de verbeterde tekst.

17. Volgeschreven registers moet de erkend entrepothouder gedurende tien jaar bewaren, te rekenen vanaf de
laatste inschrijving.

Dit voorschrift is eveneens toepasselijk voor de afdruk van de geautomatiseerde rekeningen.

In gemeen overleg tussen de erkend entrepothouder en de door de administrateur aangewezen ambtenaar kunnen
apart van de registers bijkomende geschriften worden gehouden waarin de verkeerde inschrijvingen of rectificaties
worden te boek gesteld, onder verwijzing naar de oorspronkelijke inschrijvingen.
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

74171MONITEUR BELGE — 27.11.2009 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



74172 MONITEUR BELGE — 27.11.2009 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS
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